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1. Τα αλλεπάλληλα ταξίδια εργασίας, τα οποία πραγματοποίησα στην πρώην 
Σοβιετική Ένωση, ως ερευνητής του Ιδρύματος Μελετών Χερσονήσου του Αίμου, 
μου έδωσαν τη δυνατότητα να εργαστώ στα αρχεία της Μόσχας και της Πετρου- 
πόλεως. Αποτέλεσμα των αναδιφήσεων και των ερευνών μου ήταν να δημοσιεύσω 
αρκετές μελέτες, που έχουν σχέση με τη μεταβυζαντινή και νεότερη πολιτική και 
εκκλησιαστική ιστορία του Ελληνισμού1. Σε πολλές περιπτώσεις οι αρχειακές 
πληροφορίες από την πρώην Σοβιετική Ένωση διασταυρώθηκαν με παράλληλες 
πληροφορίες από τη χώρα μας. Ό,τι ακολουθεί γράφτηκε για να βοηθήσει τους 
νεότερους Έλληνες ερευνητές.

2. Το 16. αι., με την ενοποίηση της Ρωσίας, επί Ιβάν του Τρομερού (1534- 
1584), σε ένα κράτος, με πρωτεύουσα τη Μόσχα, άρχισε η οργάνωση του Βασιλι­
κού Αρχείου, όπου φυλάγονταν τα έγγραφα διαφόρων πριγκήπων από τις μεγά­
λες πόλεις (Τβερ, Ριαζάν, Γιαροσλάβ κλπ.). Το 18. αι., ύστερα από τις μεταρρυθμί­
σεις του Μεγάλου Πέτρου, τα κρατικά αρχεία χωρίστηκαν σε δύο κατηγορίες: στα 
κοινά αρχεία και στα Γενικά Αρχεία Παλαιών Κρατικών υποθέσεων, όπου περι- 
λήφθηκε και το αρχείο του υπουργείου εσωτερικών. Το 19. αι. δημιουργήθηκαν: 
τα αρχεία του Γενικού Επιτελείου (Μόσχα, 1819), τα αρχεία του Υπουργείου Δι­
καιοσύνης (Μόσχα, 1852) και τα αρχεία των Στρατιωτικών Επιτελείων (Μόσχα, 
1867). Τέλος, στα τέλη του 19. με αρχές του 20. αι. δημιουργήθηκαν τα ακόλουθα

1 Κατάλογο δημοσιευμάτων μου βλ. στο έργο μου: K. Κ. Παπουλίδης, Ο Ελληνικός κόσμος του 
Αντωνίνου Kapustin (1817-1894), Θεσσαλονίκη (ΙΜΧΑ) 1993, σσ. 190-199. Εξάλλου, τη “Συνοπτική 
αναγραφή ελληνικών χειρογράφων και εγγράφων της βιβλιοθήκης Lenin της Μόσχας” βλ. Κ. Κ. 
Παπουλίδης, Θεολογία 52 (1981)481-499 και Κ. Κ. Παπουλίδης, Ελληνορωσικά, Συλλογή μελετών ελ- 
ληνορωσικών θεμάτων παιδείας και πολιτισμού της μεταβυζαντινής και νεότερης εποχής, Θεσσαλονί­
κη (Κυριακίδης) 1988, σσ. 13-32. Τη “Συνοπτική αναγραφή ελληνικών κωδίκων της συλλογής του 
Ρωσικού Αρχαιολογικού Ινστιτούτου Κωνσταντινουπόλεως” βλ. στο έργο μου: Κ. Κ. Παπουλίδης, Το 
Ρωσικό Αρχαιολογικό Ινστιτούτο Κωνσταντινουπόλεως (1894-1914), Θεσσαλονίκη (ШХА) 1987, σσ. 
189-223. Τέλος, τη “Συνοπτική αναγραφή ελληνικών χειρογράφων τα οποία ανήκαν στον Αντωνίνο 
Kapustin”, βλ. στο Παράρτημα της μονογραφίας μου: Κ. Κ. Παπουλίδης, Ο ελληνικός κόσμος του 
Αντωνίνου Kapustin (1817-1894), σσ. 123-132.
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αρχεία: του Κρατικού Συμβουλίου, της Επιτροπής των υπουργών, του Υπουργι­
κού Συμβουλίου, της Γερουσίας, της Λούμας (Βουλής), του υπουργείου Εξωτερι­
κών, του υπουργείου Γεωργίας, του υπουργείου Οικονομικών, του υπουργείου 
Παιδείας, του υπουργείου Ναυτικών, του Κρατικού Ελέγχου, του Ανωτάτου Αυ- 
τοκρατορικού Δικαστηρίου (όπου στο 3. Τμήμα του συναντά κανείς όλα τα γεγο­
νότα που συνέβησαν στο εσωτερικό της χώρας, δηλ. το αστυνομικό δελτίο, από το 
1826 ως το 1880), και, τέλος, τα αρχεία της Ιεράς ΣυνοδοίΛ

3. Την 1 Ιουνίου 1918 ψηφίστηκε διάταγμα “για την αναδιοργάνωση και δημι­
ουργία κεντρικού φορέα αρχειακών υποθέσεων”. Δημιουργήθηκε η Κεντρική 
Διοίκηση των Αρχείων, που υπαγόταν στο υπουργικό συμβούλιο, η οποία είχε τα 
ακόλουθα Κεντρικά Κρατικά Αρχεία:

1. Το Κεντρικό Κρατικό Αρχείο της Οκτωβριανής Επαναστάσεως, των Ανωτέ- 
ρων Οργάνων της Κρατικής Εξουσίας και των Οργάνων της Κρατικής Διοι- 
κήσεως της ΕΣΣΔ (Μόσχα).

2. Το Κεντρικό Κρατικό Αρχείο της Εθνικής Οικονομίας της ΕΣΣΔ (Μόσχα).
3. Το Κεντρικό Κρατικό Αρχείο του Σοβιετικού Στρατού (Μόσχα).
4. Το Κεντρικό Κρατικό Αρχείο του Πολεμικού Ναυτικού της ΕΣΣΔ (Πετρούπο­

λη).
5. Το Κεντρικό Κρατικό Αρχείο Λογοτεχνίας και Τέχνης της ΕΣΣΔ (Μόσχα).
6. Το Κεντρικό Κρατικό Αρχείο Παλαιών Εγγράφων (Μόσχα).
7. Το Κεντρικό Κρατικό Ιστορικό Αρχείο της ΕΣΣΔ (Πετρούπολη).
8. Το Κεντρικό Κρατικό Αρχείο της Στρατιωτικής Ιστορίας της ΕΣΣΔ (Μόσχα).
9. Το Κεντρικό Κρατικό Αρχείο Κινηματογράφου και Φωτογραφίας της ΕΣΣΔ 

(Μόσχα).
10. Το Κεντρικό Κρατικό Αρχείο Ηχογραφήσεων της ΕΣΣΔ (Μόσχα) και
11. Το Κεντρικό Κρατικό Αρχείο Επιστημονικών και Τεχνικών Εγγράφων της 

ΕΣΣΔ (Μόσχα)3.

4. Μια άλλη ενότητα αρχείων ανήκε στην Ακαδημία Επιστημών της ΕΣΣΔ· 
αυτά είναι:

1. Το Αρχείο της Ακαδημίας Επιστημών της ΕΣΣΔ (Μόσχα και Πετρούπολη).
2. Η Βιβλιοθήκη της Ακαδημίας Επιστημών και το Τμήμα Χειρογράφων και 

σπανίων βιβλίων της (Πετρούπολη).
3. Το Αρχείο του Ινστιτούτου Ιστορίας της ΕΣΣΔ (Πετρούπολη).
4. Το Αρχείο του Ινστιτούτου Ρωσικής Φιλολογίας της Ακαδημίας Επιστημών 

της ΕΣΣΔ <Οίκος Puskin> (Πετρούπολη).
5. Το Αρχείο του Ινστιτούτου Παγκοσμίου Φιλολογίας της Ακαδημίας Επιστη­

μών της ΕΣΣΔ <Α. Μ. Gor’kij> (Μόσχα).

2 Για περισσότερα βλ. Patricia Kennedy Grimsted, Archives and Manuscript Repositories in the 
USSR, Moscow and Leningrad, New Jersey (Princeton University Press) (1972), σσ. 5-22, όπου και η σχε­
τική βιβλιογραφία.

2 Για περισσότερα βλ. Patricia Kennedy Grimsted, ό.π., σσ. 23-60 και 119-195.
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6. Το Αρχείο του Ανατολικού Ινστιτούτου της Ακαδημίας Επιστημών της ΕΣΣΔ 
(Πετρούπολη).

7. Το Αρχείο της Γεωγραφικής Εταιρείας της Ακαδημίας Επιστημών της ΕΣΣΔ 
(Πετρούπολη).

8. Το Αρχείο του Εθνογραφικού Ινστιτούτου της Ακαδημίας Επιστημών της 
ΕΣΣΔ <Ν. N. Mikluho-Maklaja> (Πετρούπολη).

9. Το Αρχείο του Αρχαιολογικού Ινστιτούτου της Ακαδημίας Επιστημών της 
ΕΣΣΔ (Πετρούπολη) και

10. Το Αρχείο του Ινστιτούτου Ρωσικής γλώσσας της Ακαδημίας Επιστημών της 
ΕΣΣΔ (Μόσχα)4.

5. Μια άλλη ομάδα αρχείων ήταν τα λεγάμενα ειδικά αρχεία■ αυτά είναι:
1. Τα αρχεία του κομμουνιστικού κόμματος:

α)Το Κεντρικό Κομματικό Αρχείο του Ινστιτούτου Μαρξισμού-Λενινισμού, 
της Κεντρικής Επιτροπής του Κομμουνιστικού Κόμματος της Σοβιετικής 
Ενώσεως (Μόσχα).

β)Το Κεντρικό Αρχείο της Πανενωσιακής Λενινιστικής Κομμουνιστικής Ενώ­
σεως των Νέων (Μόσχα).

2. Τα αρχεία του υπουργείου εξωτερικών της ΕΣΣΔ:
α) Το Αρχείο της Εξωτερικής Πολιτικής της ΕΣΣΔ (Μόσχα). (Περιέχει έγγρα­

φα μετά το 1917. Έχει εκδόσει το έργο Dokumenty vneinei politiki SSSR, 16 
τόμοι, Μόσχα, 1957-1970).

β) Το Αρχείο της Εξωτερικής Πολιτικής της Ρωσίας (Μόσχα). (Περιέχει έγγρα­
φα από το 1721 μέχρι το 1917. Έχει εκδόσει το έργο Vneinjaja politika Rossii 
XIX i naĞaia XX veka, Dokumenty rossijskogo ministerstva inostrannyh del, 
14 τόμοι, Μόσχα, 1960κ. εξ. Η έκδοση συνεχίζεται)5 6.

3. Το Αρχείο του υπουργείου αμύνης της ΕΣΣΔ (Μόσχα) και
4. Το Κρατικό Αρχείο Κινηματογράφου (Μόσχα/.

6. Εξάλλου, θα πρέπει να αναφέρουμε εδώ και τα παρακάτω αρχεία των 
βιβλιοθηκών και των μουσείων της Μόσχας:

1. Το Τμήμα χειρογράφων της Κρατικής Δημόσιας Βιβλιοθήκης Lenin.
2. Το Τμήμα χειρογράφων και σπανίων βιβλίων της Επιστημονικής Βιβλιοθήκης 

Gor’kij, του Κρατικού Πανεπιστημίου Lomonosov.
3. Το Τμήμα χειρογράφων του Κρατικού Ιστορικού Μουσείου.

4 Για περισσότερα βλ. ό.π., σσ. 197-240. ΙΙρβλ. και Dokumenty GAF SSSR ν bibliotekah, muzejah i 
naucno - otraslevyh arhivah; Spravocnik, Μόσχα (Mysl·) 1991, σσ. 372-446.

5 Για τα προβλήματα αυτής της εκόόσεως και για την επιλογή των εγγράφων βλ. Κ. Κ. Παπουλί- 
δης, “Η Ρωσία και η Ελληνική Επανάσταση του 1821-1822 (Με αφορμή την πρόσφατη δημοσίευση 
εγγράφων από τα Αρχεία Εξωτερικής Πολιτικής της Ρωσίας)”, Βαλκανικά Σύμμεικτα 2 (1983) 185- 
203.

6 Για περισσότερα βλ. Patricia Kennedy Grimsted, ό.π., σσ. 241-258.
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4. Το Τμήμα χειρογράφων του Κρατικού Φιλολογικού Μουσείου.
5. Την Κρατική Βιβλιοθήκη και Μουσείο του Β. Μαϊακόφσκι.
6. Το Τμήμα χειρογράφων του Κρατικού Μουσείου Λ. Τολστόι.
7. Το Κεντρικό Κρατικό Μουσείο του μουσικού πολιτισμού <Glinki>.
8. Το Κρατικό Μουσείο του Μ. Τσαϊκόφσκι.
9. Το Κεντρικό Κρατικό Θεατρικό Μουσείο <Α. Bahru'sinx

10. Το Μουσείο του Ακαδημαϊκού Καλλιτεχνικού Θεάτρου.
11. Η Κρατική Πινακοθήκη του Π. Τρετιάκωφ.
12. Το Κρατικό Μουσείο Εικαστικών Τεχνών του Α. Πούσκιν.
13. Το Τμήμα χειρογράφων και φωτογραφιών του Κρατικού Μουσείου Αρχιτε­

κτονικής.
14. Το Μουσείο Ιστορίας και Αναστηλώσεως της Μόσχας.
15. Το Κεντρικό Κρατικό Μουσείο της επαναστάσεως της ΕΣΣΔ <Lenin>.
16. Το Κεντρικό Πολεμικό Μουσείο της ΕΣΣΔ.
17. Η Κρατική Δημόσια Ιστορική Βιβλιοθήκη της Ρωσίας και
18. Η Κοινότητα των Παλαιοπίστων στο νεκροταφείο Rogozskij7.

7. Ακολουθούν τα παρακάτω αρχεία των βιβλιοθηκών και των μουσείων της 
Πετρουπόλεως:
Ι.Το τμήμα χειρογράφων της Κρατικής Δημόσιας βιβλιοθήκης Μ. Saltikov- 

Sôedrin.
2. Το τμήμα χειρογράφων και σπάνιων βιβλίων του Κρατικού Πανεπιστημίου 

της Πετρουπόλεως.
3. Το μουσείο και αρχείο του D. Mendeleev, στο Κρατικό Πανεπιστήμιο της 

Πετρουπόλεως.
4. Το τμήμα χειρογράφων της Κρατικής θεατρικής βιβλιοθήκης A. Lunaôarskij.
5. Το τμήμα χειρογράφων του Κρατικού θεατρικού Μουσείου.
6. Το τμήμα χειρογράφων του Κρατικού Ινστιτούτου του θεάτρου, της μουσικής 

και του κινηματογράφου.
7. Η βιβλιοθήκη του οίκου των καλλιτεχνών, στην Πανενωσιακή Θεατρική Εται­

ρεία (Stanislavskij).
8. Η Κεντρική μουσική βιβλιοθήκη, του Κρατικού Ακαδημαϊκού Θεάτρου, Όπε­

ρας και Μπαλέτου <Kirov>.
9. Το Τμήμα χειρογράφων της Βιβλιοθήκης του Κρατικού Ωδείου <Ν. Rimskij- 

Korsakovx
10. Η Μουσική βιβλιοθήκη του συμβουλίου ραδιοφωνίας και τηλεοράσεως.
11. Το Τμήμα χειρογράφων του Κρατικού Μουσείου ρωσικής Τέχνης.
12. Το Κρατικό Μουσείο Ermital
13. Η Κρατική Επιθεώρηση για τη διατήρηση των μνημείων του Δήμου της Πε­

τρουπόλεως.

7 Για περισσότερα βλ. ci.π., σσ. 259-299. ΙΙρβλ. και Dokumenty CAF SSSR ν bibliotekah, muzejah i 
nauino-otraslevyh arhivah; Spravoénik, ό.π., σσ. 8-71.
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14. Το Τμήμα χειρογράφων του Κρατικού Μουσείου της μεγάλης οκτωβριανής 
σοσιαλιστικής επαναστάσεως.

15. Το Τμήμα χειρογράφων του Κρατικού Εθνογραφικού Μουσείου των λαών της 
ΕΣΣΔ.

16. Το Τμήμα χειρογράφων του Κρατικού Μουσείου Ιστορίας των Θρησκειών και 
του Αθεϊσμού.

17. Το Μουσείο της Αρκτικής και της Ανταρκτικής, στο ομώνυμο επιστημονικό 
Ινστιτούτο.

18. Το Κεντρικό Μουσείο (τηλ)επικοινωνιών.
19. Η Βιβλιοθήκη του Ινστιτούτου των μηχανικών σιδηροδρόμων.
20. Η Βιβλιοθήκη του Μουσείου των μηχανικών σιδηροδρόμων.
21. Το Αρχείο του Ιστορικού και Πολεμικού μουσείου του Πυροβολικού, του Μη­

χανικού και των Διαβιβάσεων.
22. Το Ιστορικό και Πολεμικό Μουσείο του A. Suvorov.
23. Το Τμήμα χειρογράφων του Κεντρικού Μουσείου του Πολεμικού Ναυτικού.
24. Η Βιβλιοθήκη της Ακαδημίας της Στρατιωτικής Ιατρικής και
25. Η Βιβλιοθήκη της Θεολογικής Σχολής".

8. Το 1930 ιδρύθηκε το Κρατικό Ιστορικό Ινστιτούτο των Αρχείων της Μό­
σχας, από το οποίο αποφοίτησαν πολλοί αρχειοφύλακες, και το 1966 ιδρύθηκε, 
στη Μόσχα, το Πανενωσιακό Ινστιτούτο Επιστημονικής Έρευνας Αρχειακών Υπο­
θέσεων και Αρχειακής 'Υλης.

9. Από το 1966 εκδιδόταν το περιοδικό Σοβιετικά Αρχεία, ενώ το 1922 με 
1941 εκδίδονταν το περιοδικό Κόκκινο Αρχείο, το 1923 με 1941 το περιοδικό 
Αρχειακές Υποθέσεις, το 1955 με 1962 το περιοδικό Ιστορικό Αρχείο (το οποίο 
επανεκδόθηκε το 1992) και το 1959 με 1965 το περιοδικό Προβλήματα αρχειακών 
μελετών. Από το 1992 εκδίδεται το περιοδικό Αρχείο Ρωσικής Ιστορίαςf.

10. Στο Κεντρικό Κρατικό Αρχείο της Οκτωβριανής Επαναστάσεως, των 
Ανωτέρων Οργάνων της Κρατικής Εξουσίας και των Οργάνων της Κρατικής 
Διοικήσεως της ΕΣΣΔ (Μόσχα) (βλ. 3,1) εργάστηκα πολλές φορές. Για τον Έλ­
ληνα ερευνητή το αρχείο αυτό παρουσιάζει μεγάλο ενδιαφέρον, διότι εκεί θα βρει 
αρχειακή ύλη που έχει σχέση τόσο με τη βασιλική οικογένεια της Ελλάδας (ιδίως 
για τη βασίλισσα Όλγα, για τη διαμάχη Κωνσταντίνου-Βενιζέλου), όσο και για το 
διχασμό. Στις αναδιφήσεις μου έχω βρει ακόμη και δακτυλογραφημένο κείμενο 
συνεδριάσεως του νοσοκομείου “Ευαγγελισμός” των Αθηνών, το οποίο αξίζει τον 
κόπο, για την ιστορία του θέματος, να το παραθέσουμε στις επόμενες τρεις σελί- 8 *

8 Για περισσότερα βλ. Patricia Kennedy Grimsted, ό.π., σσ. 301-355.
7 Arhiv Kusskoj lstorii. To πρώτο τεύχος έχει 168 σελίδες. Είναι έκδοση του Κεντρικού Κρατικού 

Αρχείου Παλαιών Εγγράφων της Μόσχας (βλ. 3,6), με πρόεδρο της εκδοτικής επιτροπής τον I. Α. 
Tihonjuk.
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δες (173-175). Πώς όμως βρέθηκε αυτό το έγγραφο εκεί; Πρόκειται για το Θερα- 
πευτήριον ο Ευαγγελισμός, το οποίο τελούσε υπό την προστασίαν της Α.Μ. της 
βασιλίσσης Όλγας. Το κείμενο περιέχει τη συνεδρίαση 212, από 20 Αυγούστου 
1915, και το υπογράφουν: ο πρόεδρος Θ. I. Δημαράς και τα μέλη του I. Σ. Ε. 
Κεφαλάς και Ν. Καρόλου. Ο τελευταίος πρέπει να ήταν ο σύζυγος της Ιουλίας 
Καρόλου, ιδιαίτερης γραμματέως της βασίλισσας Όλγας. Η γραμματέας της βασί­
λισσας έστειλε ακόμη και το πρακτικό συνεδριάσεως του “Ευαγγελισμού” στη 
βασίλισσα Όλγα, η οποία το 1915 ζούσε στη Ρωσία'". Αργότερα, δηλ. μετά την 
επανάσταση του 1917 στη Ρωσία, όλα τα έγγραφα που βρέθηκαν στην τσαρική αυ­
λή μεταφέρθηκαν στα αρχεία της οκτωβριανής επαναστάσεως. Έτσι, νομίζω ότι 
μπορούμε να εξηγήσουμε γιατί βρέθηκε ένα κείμενο που περιέχει συνεδρίαση διοι­
κητικού συμβουλίου ενός νοσοκομείου των Αθηνών στα αρχεία της οκτωβριανής 
επαναστάσεως της Σοβιετικής Ενώσεως".

11. Στο Κεντρικό Κρατικό Αρχείο του Πολεμικού Ναυτικού της ΕΣΣΑ (Πε­
τρούπολη), (βλ. 3,4), υπάρχουν έγγραφα για τους Ρώσους ναυάρχους A. G. Orlov, 
G. A. Spiridov, F. F. Usakov, D. N. Senjavin, M. P. Lazarev, P. S. Nahimov και R. I. 
Ricord. Όλοι τους γνωστοί από τις σχέσεις τους με τον ελληνικό χώρο, το Αιγαίο 
και τη Μαύρη θάλασσα10 11 12 * 14.

12. Στο Κεντρικό Κρατικό Αρχείο Παλαιών Εγγράφων (Μόσχα), (βλ. 3,6), 
υπάρχουν πολλά έγγραφα τα οποία ενδιαφέρουν τον Έλληνα ερευνητή. Στο 
Αρχείο αυτό συγκεντρώθηκαν έγγραφα του υπουργείου δικαιοσύνης της Ρωσίας, 
έγγραφα του υπουργείου εξωτερικών της Ρωσίας (μέχρι το 1721), έγγραφα του 
Κρατικού Αρχείου και της Αυτοκρατορικής Αυλής από το 1606 ως το 1719'\ 
έγγραφα του Πατριαρχείου Μόσχας από το 1624 ως το 1789Η και, ακόμη, μονα­
στηριακά έγγραφα, από το 1631 ως το 172515.

10 Η Όλγα (1851-1926) ήταν μεγάλη δούκισσα της Ρωσίας, κόρη του μεγάλου δούκα Κωνσταντί­
νου, γιου του τσάρου Νικολάου Α' (1825-1855) και σύζυγος του βασιλέως Γεωργίου Α' (1845-1913). Η 
Ιουλία Καρόλου, το γένος Σωμάκη, ήταν από το 1895 δασκάλα του πρίγκηπα Χριστοφόρου. 
Παντρεύτηκε τον Νικόλαο Καρόλου το 1900. Αργότερα, τοποθετήθηκε ιδιαίτερη γραμματέας της βασί­
λισσας Όλγας. Η Ιουλία Καρόλου είναι γνωστή και από τα “Ευαγγελικά”, διότι αυτή μετέφρασε, με 
την εντολή της βασίλισσας και την εποπτεία του θείου της καθηγητή I. Ιΐανταζίδη, τα Ευαγγέλια “εν 
γλώσση δημώδη και τετριμμένη”, κατά την Ιερά Σύνοδο. Για περισσότερα βλ. Σπ. Μαρκεζίνης, 
Πολιτική Ιστορία της Νεωτέρας Ελλάδος, τ. 2, Αθήνα (Πάπυρος) (1966), σσ. 371-375 και Ιστορία τον 
Ελληνικού Εθνους, τ. 14, Νεώτερος Ελληνισμός από το 1881 ως το 1913, Αθήνα (Εκδοτική Αθηνών) 
( 1977), σσ. 173-177 και 439, όπου περισσότερη βιβλιογραφία.

11 Το κείμενο έχει τα ακόλουθα αρχειακά χαρακτηριστικά: CGAOR, Fond 686, opLs’ 1, ed. liran. 
34.

12 Βλ. σχετικά και V. A. Zolotarev-I. A. Kozlov, Kossijskij Voennyj Flot па Cernom more i ν 
Vostocnom Sredizemnomor'e, Μόσχα (Nauka) 1988. (Βλ. εδώ σ. 176).

** Υπάρχουν 7.125 φάκελοι.
14 Υπάρχουν 21.840 φάκελοι.
15 Υπάρχουν 237 φάκελοι.



Η σημασία των αρχείων της Ρωσίας για την ελληνική ιστορία 173

•OKIMVTMMMI
Ο ΕΥΑΓΓΕΛΙΣΜΟΣ

τηο ти* ram»*«
ΤΗΣ Α. Μ. ΤΗΧ ΒΑΤΙΛΙΣΣΗΓ 

ΟΛΓΑ*

Ä Q&tHbaiJ β! •H

я«т * i meıuıı » » s.

*|γ|»ι?* |« ti lıpHiDtıift* 4 MırrıluA* и»1ии A «икГ.ЦрврМр·-
■4<и<Л>М> iHtki мГ1.Ь^п!Ш И Uyalra» 1916.—

inn·· шиш π* emot HUIT I.BCI1IIII.
ItiWit TM iımh hııifNİnî теб Otxo» H.Sablarer tfpmc.ti 1«·»·. 

liı(<ll>ı^Ua|b)· l«“'Wıı Iti 4 liilptl»**ic t?c İTunnbiH id wit* Iih 

-pa*pr«f·· >MİWHI ta WI 8»π·ριι·* tic rnwfc 6* ttpKa UTMTİııac,·!. 

-«lac t*iB«p(»a»aa ti» It««» Boheerer.lyxiJ»ı· lımaic.Mlııı tafia II* 1st* 

-llllnu İti -tâ« Ipa* too ••«»•»ntimai.itac tint·*· tf Oita Saktarar Bfp*«ç 

İti telli tl ualt tit Spin·»» lauiitt· itltila* (Spy.lSOOO) bltavci Це У 

((aia« ttl II·· a»l»a»n9I*tec it·»!. Itlenc tl liaitntixlt Siphllm lajlt 

γ*3·ι* tic Is! 19/31 tpiye»ta< pn»<c «piç tl* bpiphtnn «al··Hat iıUbÜ 

Iiaalia ItiCTtllc tai trraffi 'ipyianyxtixal tel Of«·· I.SebMrar sal tl* ца> 

•fipııSı alto! «piç tl* t.litalit UnrliMijUl lap*«··* ii'lln lit lata« A 
Ίρι·ρΐιι··»ί{ *,Гг.8оЬмгвг lııltplvln 111 t(f* tie *11111« «Alala» «Kal It* 

İKTİHta* ««I llac ЬкрввИкта* İSoııop·«»» tmii« I*tt« tie İptali«·« aaaaaai» 

-«••c/lrtpt*«i Itac «InpaBn «5ta îıtııtoç ItoCnpCaaıc lpıtri< «ıttatMİaa 

(Ipy.SOO^ittC Spayni» yılla» (lpy.1000) İç alt·« ICItıı.lpaalu hapatlitnı 

*1 lall altl iç ıllıetaı pıapS» IvMııa» İt pipaaç tai X»pla»l(aa atç faillit» 

tfç «llpoaç «İta* ıi«pıasal«(,i£lac al itıplaıvolane tie tpaftriç Mı'lsİapc alı 

ti» Ί»«ρ«β»τ·* t.Saanelrtuer Spıyı.ZOO.—

11Р11Ш 1ГППЩШ1,

x»ı»i«aç tl lıl ıMâü”»?!!* 1914 “»ti ta* OTua H.Bobaarar



174 Κωνσταντίνος Κ. ΙΙαπονλίόης

Mı|tuki(,l.llnA ut lilnmtn»)le( 

tintnnl-Infet w b«fan tic liifMPfi4C Iliviaic, *lp. Huila·« ut

«ï ‘1»|ί|»τ·(,4·Ιΐ4·*» ·1< тЦ **P«UÄ* Λ 

I* d vll |ιιρα·»π>· Hininim ut tfutıritH» «» Btxaa τ»(ηι,η;4«< 

«t Unnııiit ıttf* xrtaTPPai h Tİ tlMltrl· i*' ip. 343/9744 ή( 21 * iııUn 

lll^ıt t#* hlftkıİH -»fc I* t» KpBpa t «*c H4 1* lıtpfiıpln 1914 Haipaşa- 

>*lnc «Uİmk hi pin Hi IutH «3 Otu· «ait··.—

M I I I « 0 Г t X 1 4 I Г à I I i Ш t 0 I

||иЦ< κρ4ς pHİtiıın* TİP mim* t«2 'U|İM«C ınMıUttUm 

ut IvtpınmıUMM İTvtıiTaı 4 μt«·fapt «U тi «sSi Inpb (apo* iti pw 

«ytX·· liitptpı· «t nUısl aııptM »i Β·μ·χ«·τΐ|μ(··. tie t» w ’4uto1*«V 

«lipari i«· ΙηρχρΙακ «ıSppic Шит İPP“H^4 ıpi< win lui«*· «i> 

-IP» »w»* MU-
1MIWIIH munr нош.-

»<< Ф tı ti Ipcıtıal 207 ImikhI*» tripıp«» wl 

•Un I iIk XatiPtH ui ‘îl»xa* «.İiUipk i«·lut H»x4pu« «че iHpifbe 

tV 1β MyolfT·· 1914 «ΐρβ«Ιοτη··(( μίτρ» 30 Ipxtp 4pl·· İ.I.—

ШПР1Х11 4ШШ ШГГШЦ ААШ 

hpntpiilM tf( iıppulıc l«us οΐιογιι« lz*9* Uyaı I Uupte üffTiVti 

lafl,iui»pil t|< iii|pi«li( tl 24 Uyıimıı İtli,··

1Ш1ИШ 1НШХИ0Г tl TO [2 ШКА111

Χ··τ·1»·θ·1βη< wu yJnt ImiIiIm tic iii Tai X» »Bo eile» iil tai Ipc*- 

-Tiui 201 tie. 9 * Ixpilto» t.l, βιαταχβιίαιις ΙηναληιτιιΗ ımnıplcuc ,таЗ 

•te «Se ppplmvl··« 'iiiiftp tSv Ipvtm Ιμ··«ι>ι··μΙ·ββ '«ρηιιηΙ,ιΙ aipa- 

-Bla lllıınu xipioptCitoi ile fipnımic 1211.21 χχταχιμ5»«βι ·ς Kicı’lialfi 

*49««i laalai.te« врг.3вв.5?.‘Appoitxr txppoxellai» Βο)(.290.53,"ΐϊρ·τ4ι« Halli 

КрГ.170.19," Hapta Κοντοί βργ.239.30,ΚΙ·Ηη IpıBıSoipa· 8p|.97.47,Aıı».li|»4tpa- 

-mH··λβe ipy.7.12,lliox4tPi Χχστορίβου ίοτ.44.δΖ^Μ» Врзтца» 139.12 ite II-



Η σημασία των αρχείων της Ρωσίας για την ελληνική ιστορία 175

tfe Ь>(*П*Ьк Uılıic Bitnı ΒμττμΤ.Ιτιμ u( tınftfiraı »te Mr·«-«ai 

’IBMunc.luait» rffiM «ч!»и»и M*·* Mim* m»

.«ata·!» 1Й I»)bia* IrniMti Λ ‘Wilfi* l*ıftUm t il'tld? 1игмИ **' 

lUııitnn t IBS* İmimi ut t »rr»M* aie »l«ı» -ile 'indi« ipnıiMİ 

M* ΐΜ··ι*έιη*,(ι·ΜiMN*h4( Mmııalc kıt ni umterıauf I«·*tam ni 

ЬМи1{и^'||(м(4пткк· izftfeîe 1№ммтак«м< хм İt «i Ь)Цм ’latptaä* 

Ipnbt* ut nui dUnnHi· ıUit.ti|№| lUııu ipini* 5U.K ut η· 

-ftuo· IntJltl.if.It'l InUMw 1 Burra·*! it* tiUnfiw «IBS* ut 4

>nmt û i*p ΐΗ«4ιβΛ-
• muras

·. L.İUM*î

Tâ MIIİ 

М.ДЛмаХВе 

l.bşIU*w-



176 Κωνσταντίνος Κ. Παπουλίδης

Αναμνηστικό φεγιέ γραμματοσήμων της ΕΣΣΑ του έτους 1987.
Οι Στόλαρχοι της Ρωσίας: 1. G. A. Spiridov (1713-1790)-Ναυμαχία του Τσεσμέ, 5- 

7.7.1770. 2. F. F. Usàkov (1745-1817) - Κατάληψη της Κέρκυρας, 1.3.1799. 3. D. N. Senjavin 
(1763-1831) - Ναυμαχία του Αγίου Όρους, 1.7.1807. 4. Μ. Ρ. Lazarev (1788-1851) - 
Ναυμαχία του Ναυαρίνου, 20.9.1827. 5. P. S. Nahimov (1802-1855) - Ναυμαχία της

Σινώπης, 30.11.1853.
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Ειδικότερα, η αρχειακή μονάδα Fond 52, opisi 1-4, περιέχει 3.337 φακέλους 
και καλύπτει τη χρονική περίοδο 1509-1718. Η μονάδα αυτή έχει τίτλο: Σχέσεις 
της Ρωσίας με την Ελλάδα. Εδώ υπάρχουν έγγραφα των τεσσάρων πατριάρχων 
της Χριστιανικής Ανατολής και άλλων ιεραρχών προς τους Ρώσους μεγάλους 
δούκες, τσάρους και ιεράρχες, που καλύπτουν τη χρονική περίοδο 1509-1711. 
Υπάρχουν γράμματα Ρώσων τσάρων προς κληρικούς και μονές της Χριστιανικής 
Ανατολής και των βαλκανικών χωρών από το 1558 ως το1718. Υπάρχει, ακόμη, 
αλληλογραφία της Κυβερνήσεως του Μεγάλου Πέτρου με τους πατριάρχες Ιερο­
σολύμων Δοσίθεο και Χρύσανθο και κείμενα που αναφέρονται σε ιστορικά γεγο­
νότα από το 1558 ως το 1716, κείμενα που αναφέρονται στις επισκέψεις των 
πατριαρχών της Χριστιανικής Ανατολής στη Ρωσία, όπως του πατριάρχη Αντιό­
χειας Ιωακείμ το 1586, του πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως Ιερεμία το 1588 με 
1589, του πατριάρχη Αντιόχειας Μακαρίου το 1654 με 1656 και 1666 με 1668, του 
πατριάρχη Αλεξανδρείας Παϊσίου το 1666 με 1669 και του μητροπολίτη Γάζης, 
του γνωστού Παϊσίου Λιγαρίδη, το 1662 με 1676. Εδώ υπάρχουν έγγραφες μαρτυ­
ρίες και τα επίσημα πρακτικά της καθιερώσεως του Πατριαρχείου Μόσχας'\ 
αλλά και κάθε άλλο στοιχείο που αφορά την αποστολή του Αρσενίου Σουχάνωφ 
το 1649 με 1655 στον Αγιον Όρος και τη Χριστιανική Ανατολή16 17, κείμενα που 
αναφέρονται στους αδελφούς Λειχούδη, στον Αρσένιο Γραικό, στην απόπειρα 
ιδρύσεως ελληνικών σχολείων στη Μόσχα το 1645 και το 1653, κείμενα που ανα- 
φέρονται στην εγκατάσταση στη Ρωσία Ελλήνων, οι οποίοι υπηρέτησαν σε δημό­
σιες υπηρεσίες της Ρωσίας, αλλά και δασκάλων, κληρικών, στρατιωτικών, 
ιατρών, ναυτικών, “τεχνιτών ναυπηγικής”, μεταλλουργών, χρυσοχόων και καλλι­
τεχνών. Τέλος, υπάρχουν έγγραφα που αναφέρονται στην είσοδο στη Ρωσία υπη­
κόων της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, οι οποίοι ήθελαν να δολοφονήσουν τον 
Μεγάλο Πέτρο, το 1712.

Από την αρχειακή μονάδα Fond 52 δημιουργήθηκε η αρχειακή μονάδα Fond 
159, opis 2, η οποία περιέχει 147 φακέλους και καλύπτει τη χρονική περίοδο 1619- 
1718. Η μονάδα αυτή έχει τον τίτλο: Ρωσοελληνικές σχέσεις τον 17. αιώνα.

Η αρχειακή μονάδα Fond 89, opisi 1-4, περιέχει 674 φακέλους και καλύπτει 
τη χρονική περίοδο 1497-1719. Η μονάδα αυτή έχει τον τίτλο: Σχέσεις της Ρωσίας 
με την Οθωμανική Αυτοκρατορία. Εδώ υπάρχουν έγγραφα Ρώσων πριγκήπων και 
τσάρων προς τους πατριάρχες και ιεράρχες της Χριστιανικής Ανατολής από το 
1497 ως το 1718. Υπάρχουν έγγραφα, τα οποία αναφέρονται στην κατάσταση των 
Ορθοδόξων εκκλησιών της Χριστιανικής Ανατολής, έγγραφα τα οποία αναφέρο- 
νται στην παρουσία στη Ρωσία Ελλήνων, Σέρβων και Οθωμανών εμπόρων και,

16 Βλ. σχετικά Posol’skaja kniga po svjazjam Rossii s Creciej (Pravosiavnymi ierarhami i 
monastyriami), 1588-1594 gg., Μόσχα, 1988 (Akademija Nauk SSSR-Ordena Trudovogo Krasnogo 
Znameni Institut Istorii SSSR).

17 Για περισσότερα βλ. B. L. Fonkii, Gredesko-russkie kuPturnye svjazi v XV-XVII vv. - 
Gredeskie rukopisi v Rossii, Μόσχα (Nauka) 1977, σσ. 68-104 (=Arsenij Suhanov i greieskie rukopisi 
Patriarsej biblioteki v Moskve), όπου εκτενέστερη βιβλιογραφία.
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και, τέλος, έγγραφα του πρέσβη της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας Φ. Μ. Καντα- 
κουζηνού, σχετικά με την Κριμαία.

Η αρχειακή μονάδα Fond 15, opis’ 1, περιέχει 1.053 φακέλους και καλύπτει 
τη χρονική περίοδο 1594 με 1902. Η μονάδα αυτή έχει τον τίτλο: Διπλωματικό 
Τμήμα. Εδώ θα αναφερθούμε σε έγγραφα του Ιωάννη Καποδίστρια του 1826, σε 
έγγραφα του Αλέξανδρου Υψηλάντη το 1820 και σε έγγραφα του ναυάρχου P. I. 
Ricord το 1828 με 1830.

Η αρχειακή μονάδα Fond 3, opis’l, περιέχει 197 φακέλους και καλύπτει τη 
χρονική περίοδο 1708-1863. Η μονάδα αυτή έχει τίτλο: Υποθέσεις εσωτερικής και 
εξωτερικής πολιτικής. Εδώ θα αναφερθούμε σε διπλωματική και ιδιωτική αλληλο­
γραφία του Ιωάννη Καποδίστρια.

Η αρχειακή μονάδα Fond 5, opis’l, περιέχει 365 φακέλους και καλύπτει τη 
χρονική περίοδο 1682-1869. Η μονάδα αυτή έχει τον τίτλο: Αλληλογραφία υψη­
λών προσώπων. Εδώ υπάρχει αλληλογραφία του Ιωάννη Καποδίστρια προς τον 
τσάρο Νικόλαο Α' από το 1826 ως το 1827, του ναυάρχου G. A. Spiridov από το 
1769 και του ναυάρχου A. Μ. Senjavin από το 1762 ως το 1795.

Η αρχειακή μονάδα Fond 9, opis’l, περιέχει 527 φακέλους και καλύπτει τη 
χρονική περίοδο 1673-1763. Η μονάδα αυτή έχει τον τίτλο: Αρχείο του γραφείου 
του Μεγάλου Πέτρου. Εδώ ο Έλληνας ερευνητής θα βρει έγγραφα του Ιωαννικίου 
και Σωφρονίου Λειχούδη σχετικά με την “Ακαδημία” τους στη Μόσχα.

Η αρχειακή μονάδα Fond 10, opis’l, περιέχει 1.695 φακέλους και καλύπτει τη 
χρονική περίοδο 1723-1843. Η μονάδα αυτή έχει τον τίτλο: Αρχείο του γραφείου 
της Μεγάλης Αικατερίνης. Και εδώ ο ερευνητής μπορεί να εντοπίσει έγγραφα του 
Ιωάννη Καποδίστρια από το 1817.

Η αρχειακή μονάδα Fond 19, opis’l, περιέχει 686 φακέλους και καλύπτει τη 
χρονική περίοδο 1693-1857. Η μονάδα αυτή έχει τον τίτλο: Οικονομικά θέματα. 
Εδώ υπάρχουν έγγραφα σχετικά με το εμπόριο στα Ιόνια Νησιά το 1800.

Η αρχειακή μονάδα Fond 27, opis’l, περιέχει 993 φακέλους και καλύπτει τη 
χρονική περίοδο 1427-1715. Η μονάδα αυτή έχει τον τίτλο: Απόρρητο αρχείο. 
Εδώ υπάρχει διήγηση του Πατριάρχη Αλεξανδρείας, του 17. αι., και, ακόμη, στί­
χοι του Παϊσίου Λυγαρίδη, μητροπολίτη Γάζης, προς τιμήν των πριγκήπων 
Θεοδώρου και Αλεξίου AleksieviĞ.

Τέλος, η αρχειακή μονάδα Fond 30, opis’l, περιέχει 732 φακέλους και καλύ­
πτει τη χρονική περίοδο 1698-1917. Η μονάδα αυτή έχει τον τίτλο: Νεώτερες υπο­
θέσεις. Και εδώ ο Έλληνας ερευνητής θα βρει γράμματα του I. Καποδίστρια από 
το 1817, γράμματα του ναυάρχου P. I. Ricord από το 1828, αλλά και αλληλογρα­
φία του τσάρου Νικολάου Α' με τον βασιλιά Όθωνα, της Ελλάδας, από το I860'*.

13. Στο Κεντρικό Κρατικό Ιστορικό Αρχείο (Πετρούπολη), (βλ. 3,7), υπάρχει 18

18 Γι,α περισσότερα βλ. I. Μ. Rogozin (Sostavitel’), Obzor posol'skih knig iz fondov-kolleksij 
hranisdihsia v CGADA, konec XV-naialo XVIII v., Μόσχα, 1990, κυρίως στις σσ. 70-72 και Central'nyj 
Gosadarstvennyj Arhiv Drevnih Aktov SSSR, Putevoditel', τόμ. 1, Μόσχα, 1991 .passim.
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αρκετή αρχειακή ύλη για τον Έλληνα ερευνητή. Εκτός από τους φακέλους “με 
ελληνικά θέματα”, υπάρχει εκεί όλη η αρχειακή ύλη του υπουργείου παιδείας. 
Εκεί θα πρέπει να ερευνήσει όποιος ενδιαφέρεται για τα ελληνικά σχολεία στη 
Ρωσία (π.χ. την Ελληνεμπορική Σχολή της Οδησσού1’), για τα σχολεία τα οποία 
ίδρυσαν οι Έλληνες στη Ρωσία (π.χ. τη “Σλαβο-Ελληνο-Λατινική Ακαδημία” του 
Ιωαννικίου και Σωφρονίου Λειχούδη20), για τους Έλληνες λογίους, οι οποίοι έζη- 
σαν στη Ρωσία21 και, ακόμη, για πολιτιστικά ιδρύματα της Ρωσίας. Ειδικότερα 
όμως στο Αρχείο αυτό υπάρχουν τρεις αρχειακές μονάδες, οι οποίες έχουν να 
προσφέρουν αρκετή και χρήσιμη αρχειακή ύλη: Είναι η αρχειακή μονάδα (Fond) 
796 με διοικητικά έγγραφα της Ιεράς Συνόδου της Εκκλησίας της Ρωσίας, είναι η 
αρχειακή μονάδα (Fond) 834 με συλλογές [εγγράφων] της Ιεράς Συνόδου της 
Εκκλησίας της Ρωσίας και, τέλος, η αρχειακή μονάδα (Fond) 797 με όλα τα έγγρα­
φα του γραφείου των Αυτοκρατορικών Επιτρόπων της Ιεράς Συνόδου.

Τέλος, εδώ εργάστηκα όταν συγκέντρωσα αρχειακή ύλη για το Ρωσικό Αρχαι­
ολογικό Ινστιτούτο Κωνσταντινουπόλεως22 και τη σύνθεση της βιογραφίας του 
λογίου αρχιμανδρίτη και καθηγητή της Θεολογικής Σχολής του Κιέβου Αντωνί- 
νου Kapustin22.

14. Στο Τμήμα χειρογράφων της Βιβλιοθήκης της Ακαδημίας Επιστημών της 
ΕΣΣΔ (Πετρούπολη), (βλ. 4,2), υπάρχουν, όπως είναι επόμενο, πολλά ελληνικά 
χειρόγραφα24. Εκεί είχα την ευκαιρία να εργαστώ το 1976 και το 1982. Όπως ανέ-

iy Κ. Κ. ΙΙαπουλίδης, “Ελληνεμπορική Σχολή της Οδησσού, 1817-1917, σύμφωνα με νέα αρχεια­
κά στοιχεία από την Αθήνα και το Λένινγκραντ”, Αρχείον Πόντου 37 (1982) 142-152 και ο ίδιος, 
Ελληνορωσσικά..., σσ. 133-143.

20 B. L. Fonkii, “Novye materiali dlja biografii Lihudov”, Pamjatniki kul’tury - Novye otkrytija, za 
1987, Μόσχα, 1986, σσ. 61-70. Η ίδια μελέτη για τη ζωή και το έργο των αδελφών Λειχούδη, Πρακτικά 
του Ε'Διεθνούς Πανιονίου Συνεδρίου, Αργοστόλι, 1989, σσ. 227-239.

21 ΙΙρβλ. G. L. ArS, “GreCeskij uCenyj D. Gobdelas v Rossii”, Balkanskie Issledovanija 6 (1980) 161- 
173, St. K. Batalden, Catherine II’s Greek Prelate Eugenios Voulgaris in Russia, 1771-1806, Νέα Υόρκη, 
1982, (East European Monographs, No. CXV), Κ. Κ. ΙΙαπουλίδης, “Συνόδης ΓΙαπαδημητρίου, 1859- 
1921 (Ένας ελάχιστα γνωστός λόγιος από τη Θεσσαλονίκη)”, Μακεδονικά 16 (1976) 174-204, ο ίδιος, 
“Συμπληρωματικά στοιχεία για το Συνόδη και την Αιμιλία ΓΙαπαδημητρίου”, Μακεδονικά 18 (1978) 
295-300, ο ίδιος, Ελληνορωσικά..., σσ. 227-265.

22 Κ. Κ. ΙΙαπουλίδης, Το Ρωσικό Αρχαιολογικό Ινστιτούτο Κωνσταντινουπόλεως (1894-1914), 
Θεσσαλονίκη, 1987 (ΙΜΧΑ, αριθ. 209).

22 Κ. Κ. Παπουλίδης, “Αντωνίνος Kapustin (1817-1894). Νέα Βιογραφικά στοιχεία”. Θεολογία 
61 (1990) 662-667, ο ίδιος Ο Ελληνικός κόσμος του Αντωνίνου Kapustin (1817-1894). Συμβολή στην 
πολιτική της Ρωσίας στη Χριστιανική Ανατολή το 19ο αιώνα, Θεσσαλονίκη, 1993 (ΙΜΧΑ, αριθ. 248).

24 Γενικά για τα ελληνικά χειρόγραφα της ΙΙετρουπόλεως βλ. E. Ε. Granstrem, “GreCeskie 
rukopisi biblioteki Akademii Nauk SSSR”, IstoriCeski Oierk i obzor fondov rukopisnogo otdela biblioteki 
Akademii Nauk, vyp. II, Μόσχα-Λένινγκραντ, 1958, σσ. 272-284, η ίδια, “Grefceskie srednevekovye 
rukopisi v Leningrade”, Vizantijskij Vremennik 8 (1956) 192-207, η ίδια, “Katalog greieskih rukopisej 
Leningradskih hranili.«”, Vizantijskij Vremennik 16 (1959) 216-243, 18 (1961) 254-274, 19 (1961) 194- 
239, 23 (1963) 166-204,24 (1964) 166-167, 25 (1965) 184-211, 27 (1967) 273-294,28 (1968) 238-255, 31 
(1971) 132-144, I. N. Lebedeva, Opisanie rukopisnogo otdela biblioteki Akademii Nauk SSSR, τόμ. 5: 
Greceskie rukopisi, Λένινγκραντ, 1973 (βλ. κριτική του B. L. Fonkié, Vizantijskij Vremennik 38 (1977) 
214-220).
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φερα και παραπάνω (βλ. σημ. 1), εκεί εργάστηκα όταν συνέταξα τη συνοπτική 
αναγραφή των ελληνικών κωδίκων του Ρωσικού Αρχαιολογικού Ινστιτούτου 
Κωνσταντινουπόλεως25.

15. Στο Τμήμα χειρογράφων του Ινστιτούτου ρωσικής φιλολογίας της Ακα­
δημίας Επιστημών της ΕΣΣΔ <Οίκος Puskin> (Πετρούπολη), (βλ. 4,5), εργάστηκα 
το 1976. Όπως συμβαίνει σε πολλά αρχεία, έτσι και εδώ, ενώ πρόκειται κυρίως 
για ίδρυμα ρωσικής φιλολογίας, το οποίο έχει στρέψει την προσοχή του σε μεσαι­
ωνικά φιλολογικά θέματα (βλ. και τον τίτλο του ετήσιου περιοδικού του: Trudy 
Otdela Drevnerusskoj Literatury), έχει και δύο αρχειακές μονάδες που ανήκουν 
χρονολογικά στο 19. αιώνα: η μια είναι του Μ. A. Hitrovo (Fond 325) και η άλλη 
του A. S. Sturza (Fond 288). To 1976 είχα την ευκαιρία να εργαστώ εκεί και πήρα 
φωτοαντίγραφα από το Αρχείο Sturza26.

16. Στο Αρχείο της Εξωτερικής Πολιτικής της Ρωσίας (Μόσχα), (βλ. 5,2β), 
είχα την ευκαιρία να εργαστώ πολλές φορές. Εδώ μπορεί ο Έλληνας ερευνητής να 
βρει έγγραφα του I. Καποδίστρια, του Αλεξ. Υψηλάντη, του Κωνσταντίνου Ροδο- 
φοινίκη κ.ά.

Η αρχειακή μονάδα “DLS-Formjuljarnye spiski” περιέχει τους φακέλους των 
Ελλήνων, οι οποίοι υπηρέτησαν στο Υπουργείο Εξωτερικών της Ρωσίας, το 19. 
και 20. αιώνα. Είναι περίπου εκατό άτομα.

Η αρχειακή μονάδα 165/2 περιέχει τους φακέλους της Διπλωματικής Απο­
στολής της Ρωσίας στην Αθήνα27, η 178 της Διπλωματικής Αποστολής των Ιονίων 
Νήσων, η 180 της πρεσβείας στην Κωνσταντινούπολη, η 201 του υποπροξενείου 
στην Αδριανούπολη, η 213 του προξενείου στο Μοναστήρι, η 227 του προξενείου 
στην Καλλίπολη, η 233 του υποπροξενείου στα Δαρδανέλλια, η 235 του γενικού 
προξενείου στο Δυρράχιο, η 247 του υποπροξενείου στην Κύπρο, η 249 του γενι­
κού προξενείου στην Κωνσταντινούπολη, η 279 του γενικού προξενείου στη Θεσ­
σαλονίκη2*, η 280 του υποπροξενείου στη Σαμψούντα, η 285 του υποπροξενείου 
στη Σινώπη και η 286 του προξενείου στη Σύρο. Τέλος, η αρχειακή μονάδα 319 
περιέχει τους φακέλους του “Πολιτικού Πρακτορείου στη Μακεδονία”29.

Εδώ κυρίως εργάστηκα όταν συγκέντρωνα αρχειακή ύλη για το Ρωσικό Αρ­

25 Για περισότερα βλ. K. Κ. Παπουλίόης, Το Ρωσικό Αρχαιολογικό Ινστιτούτο Κωνσταντινου­
πόλεως (1894-1914), σσ. 189-223.

26 Αργότερα δημοσίευσα τις μελέτες (Κ. Κ. Παπουλίόης), “Τρία ανέκδοτα γράμματα του 
Κωνσταντίνου Οικονόμου του εξ Οικονόμων στη Ρωξάνδρα και στον Αλέξανδρο Στοΰρτζα”, Κληρο­
νομιά 11 (19979) 451-475 και ο ίδιος, Ελληνορωσικά..., σσ. 57-78, ο ίδιος, “Νέα στοιχεία για τον 
Φιλικό Απόστολο Κλέντο”, Ελληνικά 30 (1977-1978) 411-417, ο ίδιος, Ελληνορωσικά..., σσ. 219-226.

27 Υπάρχουν 1.633 φάκελοι από το 1801 ως το 1917.
28 Υπάρχουν 1.480 φάκελοι από το 1800 ως το 1917.
29 Περισσότερα για το “Πολιτικό Πρακτορείο Μακεδονίας” βλ. D. Dakin, The Greek Struggle in 

Macedonia, 1897-1913, Θεσσαλονίκη, 1966, σσ. 155-162 (IMXA, αριθ. 89).
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χαιολογικό Ινστιτούτο Κωνσταντινουπόλεως30, για τον λόγιο αρχιμανδρίτη Α- 
ντωνίνο Kapustin31 και για πολλά άλλα θέματα32.

17. Στο Τμήμα χειρογράφων τον Κρατικού Ιστορικού Μουσείου (Μόσχα), 
(βλ. 6,3), υπάρχουν οι 498 κώδικες του Αγίου Όρους, τους οποίους μετέφερε στη 
Μόσχα ο Αρσένιος Suhanov (βλ. εδώ σ. 185). Οι κώδικες αυτοί αγοράστηκαν από 
τον Ρώσο κληρικό και μεταφέρθηκαν στη Μόσχα για τη διόρθωση των λειτουργι­
κών βιβλίων, επί πατριάρχου Νίκωνος. Για το θέμα αυτό έγραψαν ο Στ. Π. Κυ- 
ριακίδης33, ο Μ. Λάσκαρις34, ο Π. Νικολόπουλος με τον Ν. Οικονομίδη35 * και ο B. L. 
Fonkiô30. Αξίζει να αναδημοσιεύσουμε εδώ το έγγραφο της συμφωνίας μεταξύ των 
εκπροσώπων των είκοσι μονών του Αγίου Όρους και του Αρσενίου Suhanov37:

30 Βλ. Κ. Κ. Παπουλίδης, Το Ρωσικό Αρχαιολογικό Ινστιτούτο Κωνσταντινουπόλεως (1894- 
1914), (βλ. και αημ. 1).

31 Βλ. Κ. Κ. Παπουλίδης, Ο Ελληνικός κόσμος του Αντωνίνου Kapustin (1817-1894). Συμβολή 
στην πολιτική της Ρωσίας στη Χριστιανική Ανατολή το 19ο αιώνα, (βλ. και σημ. 1 ).

32 Πρβλ. και Κ. Κ. Παπουλίδης, “Ρωσικό ενδιαφέρον για την Εκκλησία της Ελλάδος την εποχή 
του Όθωνα με βάση έγγραφα του Αρχείου Εξωτερικής Πολιτικής της Ρωσίας”, Θεολογία 58 (1987) 
144-151 και ο ίδιος, Ελληνορωσικά..., σσ. 93-104, ο ίδιος, Μνήμη Δημητρίου Τσάμη Καρατάσου, 
Νάουσα, 1982.

33 Στ. Π. Κυριακίδης, “Η εξαγωγή χειρογράφων εξ Αγίου Όρους”, Μακεδονικά 4 (1955-1960) 
532-533 (Θεσσαλονίκη, 1958).

34 Μ. Lascaris, “Arsène Suchanov et les manuscrits de l'Athos; Un nouveau document (10 Juin 
1654)”, Byzantion28 (1959) 543-545.

35 II. Νικολόπουλος-Ν. Οικονομίδης, “Ιερά Μονή Διονυσίου. Κατάλογος του αρχείου”, 
Σύμμεικτα 1 (1966)285-286.

3ft B. L. Fonkid, Grecesko-russkie kul'tumye svjazi XV-XVII w. - Greéeskie rukopisi v Rossii, σσ. 
68-104.

37 Το έγγραφο προέρχεται από τα αρχεία της μονής Διονυσίου του Αγίου Όρους. Εδώ (σσ. 182- 
184) αναδημοσιεύεται από το έργο του παλαιογράφου και κωδικολόγου B. L. Fonkic, ό.π., σσ. 73 και 
76.
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f Διά της παρούσης μας δ [ιολογίας καί άποδείζεως δηλοποιοϋ- 
μεν πάντες ημείς οί εόρεθέντες τοδ 'Αγίου 11 Ορους πασών των 
μοναστηρίων δτε καθηγούμενοι καί γέροντες τής συνάξεως τό πως μέ 
τήν ήδίαν μας γνόμην καί προαίρεσιν γράφωμεν καί ύποσχόμεσθεν 
εις τήν όμολογίαν τκύτην, δτι δψέποτε καιροΤς θελήσει καί μας 
γηρέψη δ αγάς μας δ μποσταντζήμπασης διά τα παλαιάν μας β ιβλί- 
αν, δπου έδώκαμεν τοδ βασιλέως τής Μοσχοβίας, καί αότά τα έδώ- 
καμεν άπό πολήν μας έπτωχίαν. καί τό άλλον τό πώς να έχουν τα 
έπτωχά μοναστήρια να πιγένουν να τούς δίδη έλεημοσύνην να πο­
ρεύονται οί πτωχολογία. δτι δίχως τήν έλεημοσύνην τοδ κόσμου 
δεν είναι βολετόν να πορεύσωμεν. όμίος καί διά τόν ζαπτιτζή μας 
τόν τζαφέρ αγά, άν ίσος καί δεν είναι καί αύτός ειρηνικός δτι να 
εΰγη δ άνθρωπος καί απεσταλμένος ήγουν ό μόσκωβος μετά βιβλία 
άπό τό '/Αγιον 5/Ορος ειρηνικός έμείς δλλοι όμοθιμαδόν να εχω- 
μεν, νά άποκρενόμεστεν, με Ιον τρόπον δυνηθοδμεν. είμέν καί άν 
Ισος καί δεν είναι στερκτός κατά τήν όμολογίαν του καί τήν συμ­
φωνίαν μας, δπου έκάμαμεν διά τόν μουκαντάν καί θελήση να 
κάμνη τα έδικά του, καί νά μάς ρίχνη άβανίαις καί δεν είναι ει­
ρηνικός κατά τήν συμφωνήαν δποδ έκάμαμεν, άμή κάμνη καθώς εί­
ναι μαθημένος καί δέν είρηνεύψη, νά άποκρύνουμέστεν δλλοι ψυχή 
τε καί σώματι, διά τήν άγάπην τοδ Χριστοδ καί διά τά έπτωχά 
μοναστήρια. Καί διά τό βέβαιον τής άληθείας ύπογράφομεν δλλοι 
μας μέ ίδιά μας χέρια, είς αχνδ', έν μηνί Ίουνίφ ι'.

ψ προηγούμενος τής Λαύρας ’Ιωσήφ ιερομόναχος καί μέ δλω 
μου τό μοναστήρι ύπόσχωμεν τά άνοθεν.

προηγούμενος τοδ Βατοπαιδίου Μάξιμος ιερομόναχος με δλο 
μου τό μοναστύρι στέργομεν τά άνοθεν.

f Виктор игумен* са кдгвм мдндгти^юм.
f προηγούμενος των ’Ιβήρων Γαλακτίων ιερομόναχος με όλον 

μου το μοναστήρι στέργομεν τα άνωθεν.
f προηγούμενος Δηονυσιάτης Κλήμης ιερομόναχος μέ δλον μου 

το μοναστήριον στέργωμεν τά άνωθεν.
f πρωηγούμενος καί δηκαίως του Παντωκράτορος 'Ιερεμίας με 

ολω το μαναστηρη στρεγο τάνόθεν.
■}■ καθηγούμενος τοδ Ξηροποτάμου Γενάδιος ιερομόναχος ύπό- 

σχομε τά άνοθεν μέ ώλον μου τό μοναστηρη.
ή καθηγούμενος τοδ Κουτλουμουσίου Ίωάσαφ ιερομόναχος μέ 

όλων μου τό μοναστήρι ύπόσχομεν τά άνωθεν.
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f Δαυίδ ιερομόναχος σιμοπετριώτης με όλον μας το 
ύποσχόμενθα τα άνοθεν.

f πρωηγοΰμενος ’'Ανθημος τοΰ Σιμεινοΰ στέργου τά 
f δήχεος τον ροοσο Γερμανός γραφο. 
f Σεραφιμ έχ τοΰ Σταυρονιχίτα ατέργο τα άνοθεν.
+ TôéfMWM. |6ΝΟ)ΓΑ.
f Γηράσημος τοΰ Κααταμανητου στείργου τάνώθη. 
f ο ηγούμενο; Φηλωθέου Γρηγόριος ιερωμόναχος 

άνοθεν.
f Χριοτώφωρος γριγωριάτης. 
f Παρθένιος εχ το5 Καραχάλου. 
f ТгоумбиА ιζκοβα й Зоуг^дфоу е& в^тга. 
f έχ τοΰ Δοχιαρίου γερό θεωνάς. 
t Πηλνηλ игоуменъ от сги Пд&ддг cà в^тидмн,

μοναστηρη

άνωθη.

ατέργο τα



184 Κωνσταντίνος Κ. Παπουλίδης

штит

. m ■ ; ■

... - ш
•~··· -· '·

^(ν,2τ?~Λ'■, τ '*ί™Τ· *>»wV- ;· . ^ · f;;.*

_ r4,#-
é ηζ-^^JiC; i :. ' ХЦз



Я σημασία των αρχείων της Ρωσίας για την ελληνική ιστορία 185

Το
 Κ

ρα
τικ

ό 
Ισ

το
ρι

κό
 Μ

ου
σε

ίο
 σ

τη
ν 

κό
κκ

ιν
η 

πλ
ατ

εία
 τη

ς 
Μ

όσ
χα

ς,
 ό

πο
υ β

ρί
σκ

ον
τα

ι ο
ι 4

98
 

κώ
δι

κε
ς 

το
υ 

Αγ
ίο

υ 
Ό

ρο
υς

, τ
ου

ς 
οπ

οί
ου

ς 
με

τέ
φε

ρε
 σ

τη
 Μ

όσ
χα

 ο
 Α

ρσ
έν

ιο
ς S

uh
an

ov
 το

 16
54

 
(α

πό
 τα

χυ
δρ

ομ
ικ

ό 
δε

λτ
άρ

ιο
 το

υ 
έτ

ου
ς 1

97
8)

.



186 Κωνσταντίνος Κ. Παπουλίδης

18. Στο Τμήμα χειρογράφων της Κρατικής Δημόσιας Βιβλιοθήκης Μ. Saltikov- 
Stedrin (Πετρούπολη), (βλ. 7,ι), είχα την ευκαιρία να εργαστώ πολλές φορές. 
Πρόκειται για την παλιά Αυτοκρατορική Βιβλιοθήκη της Πετρουπόλεως, η οποία 
απέκτησε, στο παρελθόν, και χειρόγραφα από δωρεές των τσάρων3*. Στη βιβλιοθή­
κη αυτή υπάρχει ο χειρόγραφος (αυτόγραφος) κατάλογος των ελληνικών χειρο­
γράφων της, τον οποίο συνέταξε ο γνωστός Α. Παπαδόπουλος-Κεραμεύς. Στον 
κατάλογο αυτό βασίστηκαν όσοι Ρώσοι, μετά τον Παπαδόπουλο-Κεραμέα, θέλη­
σαν να καταλογογραφήσουν ελληνικά χειρόγραφα της Πετρουπόλεως39. Ανα­
φέραμε τον Α. Παπαδόπουλο-Κεραμέα, τον χαλκέντερο Έλληνα ερευνητή, που 
είναι γνωστό ότι εντυπωσιάζει η ερευνητική και εκδοτική του δραστηριότητα. 
Πικρία όμως και δυσφορία δοκίμασε ο συντάκτης των γραμμών αυτών από το 
γεγονός ότι τον Αύγουστο του 1991 ως μέλος, και συμπρόεδρος σε ένα τμήμα, του 
18. Διεθνούς Βυζαντινολογικού Συνεδρίου (Μόσχα, 8-15 Αυγούστου 1991) αντί­
κρισε, σε μια από τις πολλές εκθέσεις [Έκθεση κωδίκων του Αγίου Όρους, τους 
οποίους μετέφερε στη Μόσχα ο Αρσένιος Sahanov (βλ. 6,3), στη μονή Novodevitii 
της Μόσχας, την οποία επισκέφτηκε στις 15.8.1992] στη λεζάντα της φωτογρα­
φίας του Α. Παπαδόπουλου-Κεραμέα να αναγράφεται ότι αυτός είναι Ρώσος (βλ. 
εδώ σ. 188).

Τέλος, στην παλιά Αυτοκρατορική Βιβλιοθήκη της Πετρουπόλεως εργάστηκε, 
τελευταία, και ο γνωστός ερευνητής Λ. Βρανούσης40.

19. Στο Τμήμα χειρογράφων της Κρατικής Δημόσιας Βιβλιοθήκης Lenin (Μό­
σχα), (βλ. 6,ι), είχα την ευκαιρία να εργαστώ πολλές φορές, να πάρω αρκετή 
αρχειακή ύλη, την οποία χρησιμοποίησα σε διάφορα δημοσιεύματά μου41 και, 
τέλος, για να βοηθήσω τον Έλληνα ερευνητή, να δημοσιεύσω τον κατάλογο ελλη­
νικών χειρογράφων και εγγράφων του42.

20. Ελληνικά χειρόγραφα, και χειρόγραφα σε άλλες γλώσσες, που αναφέρο- 
νται όμως σε ελληνικά θέματα, μπορεί ο Έλληνας ερευνητής να βρει στο Κίεβο 
(Κεντρική Εθνική Βιβλιοθήκη της Ακαδημίας Επιστημών, αρχειακή μονάδα του 
Ιστορικού και Αρχαιολογικού Συλλόγου της Οδησσού, αρχειακή μονάδα της

-18 Εδώ αναφέρομαι στο παγκοσμίου φήμης γνωστό Ελληνικό χειρόγραφο “ο πορφυρούς κώδικας 
του Ευαγγελίου του Σαρμησακλή”. Για περισσότερα βλ. Κ. Κ.Παπουλίδης, Το Ρωσικό Αρχαιολογικό 
Ινστιτούτο Κωνσταντινουπόλεως (1894-1914), σσ. 119-121.

39 Βλ. σημ. 24.
40 ΙΙρβλ. Α. Βρανούσης, Ο Χρ. Χριστοβασίλης στη Ρωσία, Ιωάννινα 1983 (Εκδόσεις Εταιρείας 

Ηπειρωτικών Μελετών).
41 Βλ. Κ. Κ. Παπουλίδης, “Έγγραφα Ελλήνων διπλωματικών υπαλλήλων του 19. αι. από τη 

Βιβλιοθήκη Lenin της Μόσχας”, Ελληνικά 31 (1979) 144-158 και ο ίδιος, Ελληνορωσικά..., σσ. 105-119, 
ο ίδιος, “Κρυπτοχριστιανικά κείμενα από τη Βιβλιοθήκη Lenin της Μόσχας”, Βαλκανική Βιβλιογρα­
φία, τόμ. V, Ιίαράρτημα, Θεσσαλονίκη (1ΜΧΑ) 1979, σσ. 267-281 και ο ίδιος, Ελληνορωσικά..., σσ. 
121-132.

42 Κ. Κ. Παπουλίδης, “Συνοπτική αναγραφή ελληνικών χειρογράφων και εγγράφων της βιβλιο­
θήκης Lenin της Μόσχας”, Θεολογία 52 (1981) 481-499 και ο ίδιος, Ελληνορωσικά..., σσ. 13-32.
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Συλλογής του Εκκλησιαστικού και Αρχαιολογικού Συλλόγου της Θεολογικής 
Σχολής του Κιέβου), στο Λβωβ (Κεντρικό Κρατικό Ιστορικό Αρχείο), στο Χάρ- 
κωβ (όπου υπάρχουν γράμματα του οικουμενικού πατριάρχη Σεραφείμ Β', 1757- 
176 Γ3), στην Οδησσό (1. Κρατικό Αρχείο της περιοχής Οδησσού, όπου υπάρχουν 
έγγραφα για τη Φιλική Εταιρεία, για τη Γραικική Φιλανθρωπική Εταιρεία και για 
το Ελληνικό Αυτοκρατορικό Επικουρικό Κομιτάτο44. 2. Κρατική Επιστημονική 
Βιβλιοθήκη Gor'kij, όπου υπάρχουν τα χειρόγραφα της Συλλογής A. S. Stürza, τα 
χειρόγραφα της Συλλογής της Ελληνεμπορικής Σχολής και, ακόμη, τα χειρόγραφα 
της Συλλογής του καθηγητή V. I. GrigoroviC, πολλά από τα οποία μετέφερε εκεί, ο 
τελευταίος, από το Αγιον Όρος45), στη Νίζνα (όπου υπάρχει η αρχειακή μονάδα 
του “Γραικικού Μαγιστράτου της Νίζνης”46), στην Τιφλίδα (Κρατικό Μουσείο, 
όπου αναφέρεται η ύπαρξη ελληνικών χειρογράφων θεολογικού και ιστορικού 
περιεχομένου), στο Εριβάν (όπου αναφέρεται ότι υπάρχει χειρόγραφο με κείμενο 
του Διοσκουρίδη και χειρόγραφο με κείμενο της Καινής Διαθήκης), στη Μαριού- 
πολη (όπου αναφέρεται ότι υπάρχει ελληνικό χειρόγραφο στο γυμνάσιο της πόλε- 
ως), στο Καζάν, Πσκωβ και Γιαροσλάβ (όπου αναφέρεται ότι υπάρχουν χειρόγρα­
φα θεολογικού περιεχομένου). Τέλος, τα ελληνικά χειρόγραφα του σεμιναρίου της 
πόλεως Νόβγορωδ βρίσκονται σήμερα στη βιβλιοθήκη Saltikov-Séedrin της Πε- 
τρουπόλεως, της πόλεως Sergiev Posad (έδρα του Πατριαρχείου Μόσχας) βρίσκο­
νται σήμερα στη βιβλιοθήκη Lenin της Μόσχας και, ακόμη, είναι άγνωστο πού 
βρίσκονται σήμερα τα ελληνικά χειρόγραφα που υπήρχαν στην πόλη Kaliningrad, 
την παλιά Königsberg47.

21. Με την ευκαιρία του 18. Διεθνούς Βυζαντινολογικού Συνεδρίου, το οποίο 
πραγματοποιήθηκε στη Μόσχα μεταξύ 8 και 15 Αυγούστου 1991, διοργανώθηκε 
και έκθεση ελληνικών χειρογράφων που βρίσκονται σε αρχεία της Μόσχας. Την 
ίδια εποχή, διοργανώθηκαν στη Μόσχα πολλές εκθέσεις, αλλά η έκθεση ελληνικών 
χειρογράφων προσείλκυσε, όπως ήταν επόμενο, το μεγαλύτερο ενδιαφέρον. Ο 
κατάλογος των χειρογράφων κυκλοφόρησε στη ρωσική και στην αγγλική γλώσ-

45 Για περισσότερα βλ. C. Papoulidis, “Le Patriarche Oecuménique Sérapheim II et les Russes”, 
Balkan Studies 17 (1976) 59-66 (βλ. Ειδικά σ. 66, σημ. 2).

44 Για περισσότερα βλ. K. Κ. ΙΙαπουλίδης, “Οι Έλληνες της Ρωσίας τον 19ο και στις αρχές του 
20ού αιώνα”, Βαλκανικά Σύμμεικτα 4 (1992) 107-140 (βλ. ειδικά σσ. 114-115, όπου εκτενέστερη βιβλιο­
γραφία).

45 Για περισσότερα βλ. B. L. Fonkié, “Greéeskie rukopisi Odessy”, Vizantijskij Vremennik 39 
(1978) 184-200, 40 (1979) 172-185, 43 (1982) 98-101. Εξάλλου, από την Κρατική Επιστημονική Βιβλιο­
θήκη Gor'kij, της Οδησσού, προέρχεται και η συλλογή ποιημάτων του Θεμιστοκλέους Σολομού, που 
είδε το φως της δημοσιότητας πρόσφατα: πρβλ. “Θεμιστοκλέους Σολομού, Πατριωτικά Ποιήματα, 
1889-1898, Οδησσός, 1898. Έκδοση-ΙΙρόλογος-Σημειώσεις Κωνσταντίνου Κ. Παπουλίδη”, Βαλκανικά 
Σύμμεικτα 4 ( 1992) 141 -220.

46 Πρβλ. Κ. Κ. ΙΙαπουλίδης, “Οι Έλληνες της Ρωσίας τον 19ο και στις αρχές του 20ού αιώνα”, 
Βαλκανικά Σύμμεικτα 4 (1992) 115-116.

47 Για περισσότερες πληροφορίες και τη σχετική βιβλιογραφία βλ. Μ. Richard, Répertoire des 
bibliothèques et des catalogues de manuscrits grecs, Παρίσι, 21958, σσ. 92, 117, 124-127, 152-153, 174, 
176, 194, 223 και 243.
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АААНАСНЙ ИВАНОРХЧ ПАПАДОПГ10-В1РАНВВС 

■ЗМСТМНЙ РГССАИ* ЗДДИИВСТ. ПААВОГГА·. МДАД 5 TQWOB «АТААОГА 

МГГСАМИСАОЙ ВЖДИОТИШ . ЯГГМВСТВГ» ПО СТРАНА* 1РНСТВАВСВОГО 

ВОСТ0ДА, СОВРАД lOlimrn ГР*Ч«С*И1 ргкооасвД, IOTOPA* ОШ1 АРА- 

игтс* » гвв.

Afanasij Ivanovic Papadopulo-Keramevs (1856-1911)*. Izvestnyj Russkij èllinist. 
Paleograf. Izdal 5 tomov Kataloga Ierusalimskoj biblioteki. Putesestvuja po stranam 
Hristianskogo Vostoka, sobral kollekciju greceskih rukopisej, kotoraja nyne hranitsja v GPB. 
(=0 Αθανάσιος Παπαδόπουλος-Κεραμεύς του Ιωάννη <1856-1911>. Γνωστός Ρώσος [sic] 
ελληνιστής. Παλαιογράφος. Εξέδωσε σε 5 τόμους τον Κατάλογο της Ιεροσολυμιτικής Βι­
βλιοθήκης**. Ταξιδεύοντας, στις χώρες της Χριστιανικής Ανατολής, συγκρότησε συλλογή 
ελληνικών χειρογράφων, τα οποία τώρα βρίσκονται στην Κρατική Δημόσια Βιβλιοθήκη.) 
[της Πετρουπόλεως].

* Ο Αθ. Παπαδόπουλος-Κεραμεΰς πέθανε στις 18 Οκτωβρίου 1912.
** Πρόκειται για το έργο: Ιεροσολυμιτική Βιβλιοθήκη, εκόοθείσα μεν αναλώμασι του Αυτοκρατορικον 

Ορθοδόξου Παλαιστινίου Συλλόγου, συνταχθείσα δε υπό A. IΙαπαδοπούλου-Κεραμέως, τόμ. Α' εν 
Πετρουπόλει 1891, τόμ Bj &2 1894, τόμ. Γ 1897, τόμ. Δ’ 1899, τόμ. Ε' 1915.
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σα4β. Ο συντάκτης του καταλόγου και υπεύθυνος της εκθέσεως B. L. Fonkic, ήταν 
ο ενδεδειγμένος παλαιογράφος και κωδικολόγος της Ρωσίας, ο οποίος θα μπο­
ρούσε να παρουσιάσει μια τόσο σημαντική και ενδεικτική συλλογή ελληνικών χει­
ρογράφων, που βρίσκονται σήμερα στα αρχεία της Μόσχας και συνθέτουν την 
καλλίτερη απόδειξη των ελληνορωσικών σχέσεων το 16. με 18. αιώνα.

Λόγω της σπουδαιότητας των εκθεμάτων, μεταφράζουμε εδώ τους τίτλους 
των χειρογράφων. Από τις πολλές πληροφορίες που αναφέρονται στους καταλό­
γους σε κάθε χειρόγραφο, θα αναφέρουμε μόνο, εκτός από τον τίτλο, τον τόπο 
συγγραφής και τη χρονολογία του εγγράφου:

1. Γράμμα του πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως Ιωάσαφ στον τσάρο Ιβάν Δ', 
Κωνσταντινούπολη, 1557.

2. Γράμμα του πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως Ιωάσαφ και της Ιεράς Συνόδου 
σχετικά με την αναγνώριση του βασιλικού τίτλου στον Ιβάν Δ', 
Κωνσταντινούπολη, 1560.

3. Γράμμα του πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως Ιωάσαφ στον τσάρο Ιβάν Δ', 
Κωνσταντινούπολη, 1561.

4. Γράμμα της Συνόδου Κωνσταντινουπόλεως του 1590 περί της καθιδρύσεως 
του πατριαρχείου Μόσχας,
Κωνσταντινούπολη, Μάιος 1590.

5. Πρακτικά της Συνόδου της Κωνσταντινουπόλεως του 1593 περί της καθιδρύ- 
σεως του πατριαρχείου Μόσχας,
Κωνσταντινούπολη, 12 Φεβρουάριου 1593.

6. Γράμμα του πατριάρχη Ιεροσολύμων Σωφρονίου στον τσάρο Boris Godunov, 
Ιερουσαλήμ, 6 Σεπτεμβρίου 1602.

7. Γράμμα του πατριάρχη Ιεροσολύμων Σωφρονίου στον “μεγάλο πρίγκηπα 
Δημήτρη Ιβάνοβιτς” (ψευδο-Δημήτριο Α'),
Ιερουσαλήμ, 1605.

8. Γράμμα του πατριάρχη Ιεροσολύμων Θεοφάνη σχετικά με την αναγνώριση του 
πατριάρχη Μόσχας Φιλαρέρου Nikitid,
Μόσχα-Ιάσιο, 5 Ιουλίου 1619, Ιούλιος 1629.

9. Γράμμα του ιερέα Νικηφόρου Ξενακίου στον κελλάριο της μονής Novospaskij 
Ιωαννίκιο,
Γιαροσλάβ, 27 Φεβρουάριου 1623.

10. Γράμμα του Θωμά Καντακουζηνού στον πατριάρχη Μόσχας Φιλάρετο Nikitid, 
Κωνσταντινούπολη, 16 Ιουλίου 1624. 48

48 B. L. Fonkii (Sostavitel'), Greöesko-russkie svjazi serediny XVI-nadaia XVIII vv., Greieskie 
dokumenty moskovskih hraniliii, Katalog vystavki, Μόσχα, 1991, σσ. 65, πίν. 31, ο ίδιος (Comp.), 
Graeco-Russian Contacts from the middle of the XVI century up to the beginning of the XVIII century. 
The Greek documents in Moscow archives, Catalogue of Exhibition, Μόσχα, 1991, σσ. 69, πίν. 31.
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11. Γράμμα του πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως Κυρίλλου (Λούκαρη) στον τσά­
ρο Mihail FedoroviĞ,
Κωνσταντινούπολη, 1625.

12. Γράμμα του πατριάρχη Αλεξάνδρειάς Γερασίμου στον τσάρο Mihail FedoroviĞ, 
Πατριαρχείο Αλεξανδρείας (;), 16 Σεπτεμβρίου 1625.

13. Γράμμα του ηγουμένου της μονής Διονυσίου [του Αγίου Όρους] στον τσάρο 
Mihail Fedorovid,
Αγιον Όρος, 13 Οκτωβρίου 1625.

14. Αίτηση του Εξάρχου της Μεγάλης Εκκλησίας ιερέα Λασκαράκη, γιου του 
Αάσκαρη Μαυρομμάτη, στον τσάρο Mihail FedoroviĞ,
Μόσχα, Οκτώβριος 1626.

15. Γράμμα του καθηγουμένου της μονής Ιβήρων [του Αγίου Όρους] Ιεζεκιήλ και 
των αδελφών της μονής στον πατριάρχη Μόσχας Φιλάρετο NikitiĞ,
Αγιον Όρος, 1627.

16. Γράμμα του αρχιμανδρίτη Κυρίλλου, από τα Ιεροσόλυμα, στον γραμματέα της 
Δούμας Ivan Gramotin,
Αγγλία, 1627.

17. Γράμμα του μητροπολίτη Αγχιάλου Χριστοφόρου στον τσάρο Mihail FedoroviĞ, 
Ιάσιο, 15 Ιανουάριου 1628.

18. Γράμμα του δικαίου ιερομονάχου Βενιαμίν και των αδελφών της μονής της 
Παναγίας Κοσινίτσης στον τσάρο Mihail FedoroviĞ,
Μονή της Παναγίας Κοσινίτσης, 1629.

19. Γράμμα του πατριάρχη Ιεροσολύμων Θεοφάνη στον τσάρο Mihail FedoroviĞ, 
Κωνσταντινούπολη, 4 Ιανουάριου 1630.

20. Γράμμα του μητροπολίτη Θεσσαλονίκης Αθανασίου στον πατριάρχη Μόσχας 
Φιλάρετο NikitiĞ,
Κωνσταντινούπολη, 20 Μαΐου 1631.

21. Γράμμα του πατριάρχη Ιεροσολύμων Θεοφάνη στον πατριάρχη Μόσχας 
Φιλάρετο NikitiĞ,
Κωνσταντινούπολη, 1631.

22. Γράμμα του πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως Κυρίλλου (Λουκάρεως) στον 
τσάρο Mihail FedoroviĞ, και στον πατριάρχη Μόσχας Φιλάρετο NikitiĞ, 
Κωνσταντινούπολη, 30 Ιουνίου 1633.

23. Γράμμα του πατριάρχη Αλεξανδρείας Γερασίμου στον τσάρο Mihail FedoroviĞ, 
Πατριαρχείο Αλεξανδρείας, Οκτώβριος 1635.

24. Γράμμα του πατριάρχη Ιεροσολύμων Θεοφάνη στον τσάρο Mihail FedoroviĞ, 
Κωνσταντινούπολη, 21 Σεπτεμβρίου-20 Οκτωβρίου 1638.

25. Γράμμα του πατριάρχη Αλεξανδρείας Μητροφάνη στον τσάρο Mihail FedoroviĞ, 
Κωνσταντινούπολη, 3 Οκτωβρίου 1638.

26. Γράμμα του Ivan Petrov στον τσάρο Mihail FedoroviĞ,
Ιάσιο, 4 Δεκεμβρίου 1638.

27. Γράμμα του διδασκάλου και θεολόγου της Μεγάλης Εκκλησίας Γαβριήλ Βλα­
σίου στον τσάρο Mihail FedoroviĞ,
Ιάσιο, 17 Ιανουάριου 1641.
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28. Γράμμα της μητροπόλεως Παλαιών Πατρών στον τσάρο Mihail FedoroviĞ, 
Μητρόπολη Παλαιών Πατρών, 12 Οκτωβρίου 1644.

29. Γράμμα του δικαίου Παρθενίου και των αδελφών της μονής Αγίας Αναστασί­
ας Φαρμακολύτριας στον τσάρο Mihail FedoroviĞ,
Μονή Αγίας Αναστασίας, 1644.

30. Γράμμα του πατριάρχη Αλεξανδρείας Νικηφόρου στον τσάρο Mihail FedoroviĞ, 
Ιάσιο, 18 Φεβρουάριου 1645.

31. Αίτηση του μητροπολίτη Παλαιών Πατρών Θεοφάνη στον τσάρο Mihail FedoroviĞ, 
Μόσχα, 25 Ιουνίου 1645.

32. Γράμμα του πατριάρχη Ιεροσολύμων Παϊσίου στον τσάρο Mihail FedoroviĞ, 
Κωνσταντινούπολη, 18 Ιουλίου 1645.

33. Γράμμα του δημάρχου της πόλεως Krasnyj K. Georgiev στον τσάρο Aleskej 
MihailoviĞ,
Krasnyj, 11 Οκτωβρίου 1645.

34. Γράμμα του αρχιεπισκόπου Θεσσαλίας στον τσάρο Aleksej MihailoviĞ, 
Κωνσταντινούπολη, 14 Αυγούστου 1646.

35. Γράμμα του διδασκάλου της Μεγάλης Εκκλησίας και ιεροκήρυκα του Ευαγ­
γελίου Γαβριήλ Βλασίου στον τσάρο Aleksej MihailoviĞ,
Ιάσιο, 21 Οκτωβρίου 1646.

36. Γράμμα του πατριάρχη πρώην Κωνσταντινουπόλεως Αθανασίου (Πατελλά- 
ρου) στον τσάρο Aleksej MihailoviĞ,
Ιάσιο, Οκτώβριος 1646.

37. Γράμμα του πατριάρχη Αλεξανδρείας Ιωαννικίου στον τσάρο Aleksej MihailoviĞ, 
Κωνσταντινούπολη, 1647.

38. Γράμμα του αρχιμανδρίτη της μονής Ιβήρων [του Αγίου Όρους] Παχωμίου 
και των αδελφών της μονής στον τσάρο Aleksej MihailoviĞ,
Αγιον Όρος, 15 Ιουνίου 1648.

39. Γράμμα του αρχιμανδρίτη της μονής Ιβήρων [του Αγίου Όρους] Παχωμίου 
στον αρχιμανδρίτη της μονής Novospasskij Νίκωνα,
Αγιον Ορος, 15 Ιουνίου 1648.

40. Γράμμα του πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως Παρθενίου στον τσάρο Aleksej 
MihailoviĞ,
Κωνσταντινούπολη, Μάρτιος 1650.

41. Γράμμα του πατριάρχη Ιεροσολύμων Παϊσίου στον ατμάνο Bogdan Zmel'nickyj, 
Τεργοβίστι, 29 Σεπτεμβρίου 1650.

42. Γράμμα του πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως Ιωαννικίου στον τσάρο Aleksej 
MihailoviĞ,
Κωνσταντινούπολη, Νοέμβριος 1651.

43. Γράμμα του καθηγουμένου Μακαρίου και των αδελφών της μονής [της Ακρο- 
τηριανής -sic -] στον τσάρο Aleksej MihailoviĞ,
Κρήτη, 25 Απριλίου 1652.

44. Γράμμα του πρωτοσυγκέλλου Ιεροσολύμων Γαβριήλ στον τσάρο Aleksej MihailoviĞ, 
Κωνσταντινούπολη, Αύγουστος 1652.
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45. Γράμμα του πατριάρχη Αντιόχειας Μακαρίου στον τσάρο Aleksej Mihailovic, 
Κωνσταντινούπολη, 22 Νοεμβρίου 1652.

46. Γράμμα του πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως Παϊσίου στον τσάρο Aleksej 
MihailoviĞ,
Κωνσταντινούπολη, 24 Νοεμβρίου 1652.

47. Επιβεβαιωτικό γράμμα του πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως Παϊσίου σχετικά 
με την Τιμία Κάρα του αγίου Γρηγορίου του Θεολόγου,
Κωνσταντινούπολη, 1652.

48. Γράμμα του πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως Παϊσίου και της Συνόδου, το 
οποίο επιβεβαιώνει τη γνησιότητα της εικόνας της Παναγίας των Βλαχερνών, 
την οποία κατέχει ο πρωτοσύγκελλος των Ιεροσολύμων Γαβριήλ, 
Κωνσταντινούπολη, Μάρτιος 1653.

49. Γράμμα του μητροπολίτη Θεσσαλίας Γαβριήλ στον τσάρο Aleksej Mihailovic, 
Κωνσταντινούπολη, Μάρτιος-Ιούνιος 1653.

50. Γράμμα του πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως Ιωαννικίου στον τσάρο Aleksej 
Mihailovid,
Κωνσταντινούπολη, Οκτώβριος 1653.

51. Αντίγραφο του από 20 Ιουλίου 1648 επιβεβαιωτικού γράμματος σχετικά με τα 
λείψανα που μεταφέρθηκαν από την Κρήτη στην Κωνσταντινούπολη, 
Κωνσταντινούπολη, 1653.

52. Διήγηση περί της Κρήτης του αρχιμανδρίτη της μονής Παναγίας της Ακροτη- 
ριανής [sic] Νεοφύτου,
Μόσχα, 1653.

53. Γράμμα του πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως Αθανασίου (Πατελλάρου) στον 
τσάρο Aleksej Mihailovid,
(Lubny), 22 Μαρτίου 1654.

54. Γράμμα του πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως Παϊσίου στον πατριάρχη Μό­
σχας Νίκωνα,
Κωνσταντινούπολη, Ιούνιος 1654.

55. Γράμμα του πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως Παϊσίου στον ατμάνο Bogdan 
Zmel'nickyj,
Κωνσταντινούπολη, 29 Ιουλίου 1654.

56. Γράμμα του πρωτοσυγκέλλου Ιεροσολύμων Γαβριήλ στον τσάρο Aleksej MihailoviĞ, 
Κωνσταντινούπολη, 10 Δεκεμβρίου 1654.

57. Γράμμα των ζωγράφων αδελφών Ιωάννη και Γεωργίου στον πατριάρχη Μό­
σχας Νίκωνα,
Κωνσταντινούπολη, 25 Ιουλίου 1655.

58. Γράμμα του πατριάρχη Ιεροσολύμων Παϊσίου στον τσάρο Aleksej Mihailovic, 
Ιάσιο (;), Αύγουστος 1655.

59. Γράμμα του καθηγουμένου της Νέας Μονής της Χίου Μακαρίου και των αδελ­
φών στον πατριάρχη Μόσχας Νίκωνα,
Χίος, Νοέμβριος 1657.
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60. Γράμμα του αρχιμανδρίτη Συμεών, ιερομονάχου της μονής Αγίου Γεωργίου της 
επισκοπής Αρδαμερίου και Γαλατίστης, στον τσάρο Aleksej MihailoviĞ,
Putivl’, 28 Ιανουάριου 1658.

61. Γράμμα του αρχιεπισκόπου Κυρίλλου από τη Νέα Μονή της Χίου στον τσάρο 
Aleksej MihailoviĞ,
Μόσχα, 14 Μαΐου 1660.

62. Γράμμα του αρχιεπισκόπου Κυρίλλου από τη Νέα Μονή της Χίου στον τσάρο 
Aleksej MihailoviĞ,
Μόσχα, 14 Μαΐου 1660.

63. Γράμμα των μοναχών της μονής Ιβήρων [του Αγίου Όρους] στον τσάρο Aleksej 
MihailoviĞ,
Αγιον Όρος, 1660.

64. Γράμμα των επιτρόπων της εκκλησίας της Θεοτόκου Χρυσοπηγής στον τσάρο 
Aleksej MihailoviĞ,
Κωνσταντινούπολη, 2 Φεβρουάριου 1662.

65. Απαντήσεις των τεσσάρων οικουμενικών [sic] πατριαρχών σχετικά με τη βασι­
λική και πατριαρχική εξουσία,
Κωνσταντινούπολη, Μάιος 1663.

66. Γράμμα του πατριάρχη Ιεροσολύμων Νεκταρίου στον τσάρο Aleksej MihailoviĞ, 
Ιάσιο (;), 20 Μαρτίου 1664.

67. Απόφαση της Συνόδου της Μόσχας περί της καθαιρέσεως του πατριάρχου Νί- 
κωνα,
Μόσχα, 12 Δεκεμβρίου 1666.

68. Γράμμα του πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως Μεθοδίου στον πατριάρχη Μό­
σχας Ιωάσαφ,
Κωνσταντινούπολη, Μάιος 1668.

69. Γράμμα του πατριάρχη Ιεροσολύμων Δοσιθέου στον τσάρο Aleksej MihailoviĞ, 
Φιλιππούπολη, 1 Νοεμβρίου 1669.

70. Γράμμα του Διονυσίου Ιβηρίτη στο μητροπολίτη Γάζης Παΐσιο Λυγαρίδη, 
Βουκουρέστι, 11 Απριλίου 1670.

71. Γράμμα του πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως Ιακώβου σχετικά με την άρση 
της ποινής της καθαιρέσεως του πατριάρχη Μόσχας Νίκωνα, 
Κωνσταντινούπολη, Μάιος 1682.

72. Γράμμα του πατριάρχη Ιεροσολύμων Δοσιθέου σχετικά με την άρση της ποι­
νής της καθαιρέσεως του πατριάρχη Μόσχας Νίκωνα,
Κωνσταντινούπολη, Μάιος 1682.

73. Γράμμα του πατριάρχη Ιεροσολύμων Δοσιθέου στον τσάρο Fedor AlekseeviĞ, 
Κωνσταντινούπολη, Μάιος 1682.

74. Συνθήκη ειρήνης μεταξύ Τουρκίας και Ρωσίας περί των συνόρων, σε μετάφρα­
ση στην ελληνική γλώσσα από τον Αλέξανδρο Μαυροκορδάτο, 
Κωνσταντινούπολη, 1682.

75. Αρχιεπισκόπου Ιωαννικίου, Περιγραφή του Όρους Σινά,
Όρος Σινά, Απρίλιος 1688.
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76. Γράμμα του πατριάρχη πρώην Κωνσταντινουπόλεως Διονυσίου στους τσά­
ρους Ιωάννη, Πέτρο και στην τσαρίνα Σοφία,
Βουκουρέστη, Δεκέμβριος 1688.

77. Γράμμα του πατριάρχη Ιεροσολύμων Δοσιθέου στον πατριάρχη Μόσχας 
Αδριανό,
Βλαχία, 10 Αυγούστου 1693.

78. Κατάλογος εικόνων και εκκλησιαστικών αντικειμένων που στάλθηκαν από 
τσάρους της Ρωσίας ως δώρα στη Μεγάλη Εκκλησία και χάθηκαν σε πυρκαϊά, 
Κωνσταντινούπολη, όχι πιο αργά από τον Απρίλιο του 1694.

79. Γράμμα του ηγουμένου Ιακώβου και των αδελφών της μονής του Αγίου Ιωάν- 
νου του Θεολόγου της Πάτμου στον τσάρο Πέτρο Α',
Πάτμος, Απρίλιος 1696.

80. Γράμμα του πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως Καλλινίκου στον τσάρο Πέτρο 
Α',
Κωνσταντινούπολη, 1 Αυγούστου 1700.

81. Γράμμα της μονής Αγίου Ιωάννου του Θεολόγου της Πάτμου στον τσάρο Πέ­
τρο Α',
Πάτμος, Μάρτιος 1704.

82. Γράμμα της μονής της Θεοτόκου της Μαυρομολιτίσσης στον τσάρο Πέτρο Α', 
Μονή της Θεοτόκου της Μαυρομολιτίσσης, 10 Δεκεμβρίου 1704.

22. Στις 12 Οκτωβρίου 1991, με ρωσική κυβερνητική απόφαση, τα αρχεία του 
κομμουνιστικού κόμματος της Σοβιετικής Ενώσεως αποτέλεσαν τη βάση για την 
ίδρυση δύο νέων αρχειακών μονάδων: α. Του Ρωσικού Κέντρου Διαφύλαξης και 
Μελέτης Εγγράφων της Νεώτερης Ιστορίας (RCHIDNI) και β. Του Κέντρου Δια­
φύλαξης Εγγράφων της Σύγχρονης Εποχής (ÇHSD).

Από ανακοίνωση την οποία δημοσίευσε ο V. Ρ. Kozlov, διευθυντής του πρώ­
του Κέντρου'”, πληροφορούμαστε ότι εκεί υπάρχουν τα αρχεία του κομμουνιστι­
κού κόμματος και των διαφόρων κομματικών ινστιτούτων, που ανέρχονται σε 
περισσότερες από 500 αρχειακές μονάδες, ότι εκεί υπάρχουν οι αρχειακές μονά­
δες των Κ. Μαρξ, Φ. Έγκελς, В. I. Lenin, Β. A. Bakunin, N. I. Buharin, A. Β. 
Lunaôarskij, Π. Τολιάτι κ.π.ά. και τέλος ότι εκεί μπορεί να βρει ο ερευνητής και 
τμήμα των “αχρησιμοποίητων ως τώρα αρχειακών μονάδων της Κομινφόρμ και 
τμήμα των αρχείων της Κομιντερν”50. V.

V. Ρ. Kozlov, “Rossijskij Centr Hranenija i Izudenija Dokumentov Novejüej Istorii i ego 
perspektivy”, Novaja i NovejSaja Istorija 1992, τεύχ. 2, no. 192-197. Για τη νέα τάξη πραγμάτων στον 
τομέα των αρχείων της Ρωσίας την τελευταία τριετία βλ. R. Pikhoya, “«The discovery» of archives in 
Russia”, Janus 1993, τεύχ. 1, σσ. 8-10, ο ίδιος (=R. G. Pihoja), “Sovremennoe sostojanie arhivov Rossii” 
(=H σημερινή κατάσταση των αρχείων της Ρωσίας), Novaja i NovejSaja Istorija 1993, τεύχ. 2, σσ. 3-10, 
και V. Ρ. Kozlov, “The opening of Russian archives as an indicator of Social change, Problems and 
perspectives”, Janus 1993, τεύχ. 1, σσ. 11-17.

-‘i0 Κομινφόμμ: από το kommunistideskaja tn/ormacija. To γνωστό “Γραφείο πληροφοριών των 
κομμουνιστικών και εργατικών κομμάτων”. Λειτούργησε από το 1947 ως το 1956. Κομιντέμν: από το
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Από ανακοίνωση του P. A. Usikov, διευθυντή του δεύτερου Κέντρου5', πλη­
ροφορούμαστε ότι σ’ αυτό βρίσκονται τα νεώτερα έγγραφα του κομμουνιστικού 
κόμματος, από το 1952 ως το 1991.

Τέλος, από ανακοίνωση των È. N. Sahnazarova και V. Ν. Stäecilina πληροφο­
ρούμαστε52 ότι το αρχείο της Κομιντέρν, το οποίο, όπως αναφέραμε, βρίσκεται 
στο Ρωσικό Κέντρο Διαφύλαξης και Μελέτης Εγγράφων της Νεώτερης Ιστορίας 
“είναι στη διάθεση κάθε ερευνητή”53. Εδώ βέβαια θα παρατηρήσουμε ότι, όπως 
αναφέρθηκε και παραπάνω, γίνεται λόγος για τμήμα των αρχείων της Κομιντέρν.

Είναι γεγονός ότι από τα αρχεία της Κομινφόρμ, της Κομιντέρν και της 
KGEf* θα μπορέσουμε κάποτε να πληροφορηθούμε καλύτερα για τις σχέσεις του 
ΚΚΣΕ με το ΚΚΕ και για την τοποθέτηση της ΕΣΣΔ και του ΚΚΣΕ στα εθνικά 
μας θέματα (Ελληνοϊταλικός πόλεμος, Μάχη της Κρήτης, η θέση των Βουλγάρων 
στη Μακεδονία και στη Θράκη το Δεύτερο Παγκόσμιο Πόλεμο, Εμφύλιος πόλε­
μος, Διωγμοί της ελληνικής μειονότητας στην ΕΣΣΔ κ.ά.) και γενικότερα στα 
σοβιετο-βαλκανικά (σχέσεις της ΕΣΣΔ με την κυβέρνηση του Κεμάλ Ατατούρκ, 
σχέσεις της ΕΣΣΔ με τα αντιστασιακά κινήματα της Ελλάδας και της Γιουγκοσλα­
βίας κατά το Δεύτερο Παγκόσμιο Πόλεμο, ρήξη των σχέσεων της Κομινφόρμ με 
τη Γιουγκοσλαβία το 1948, τοποθέτηση του ΚΚΣΕ και της ΕΣΣΔ στο λεγόμενο 
“μακεδονικό ζήτημα” και τη διαμάχη γι’ αυτό μεταξύ Γιουγκοσλαβίας-Βουλγαρί- 
ας και Ελλάδας-Γιουγκοσλαβίας κ.ά.).

23. Το δεύτερο δεκαήμερο του Μαΐου 1993 επισκέφτηκε τη Μόσχα, στα πλαί­
σια της πολιτιστικής και επιστημονικής συνεργασίας μεταξύ Ελλάδας και Ρω­
σίας, τριμελής ελληνική αντιπροσωπεία με επικεφαλής την κυρία Δόμνα Δοντά, 
Διευθύντρια της Ε6 Διευθύνσεως Ιστορικού Αρχείου και Ερευνών του Υπουρ­
γείου Εξωτερικών, τον κ. Νικόλαο Καραπιδάκη, Διευθυντή των Γενικών Αρχείων 
του Κράτους, και τον Κωνσταντίνο Κ. Παπουλίδη, Υποδιευθυντή του Ιδρύματος 
Μελετών Χερσονήσου του Αίμου.

Η ελληνική αντιπροσωπεία, εκτός από τις συζητήσεις τις οποίες είχε με τους 
υπεύθυνους φορείς της Υπηρεσίας των Κρατικών Αρχείων της Ρωσίας, με επικε­
φαλής τον κ. P. G. Pihoja, είχε την ευκαιρία να επισκεφτεί και να ανταλλάξει από­
ψεις με τους υπεύθυνους του Κέντρου Διαφύλαξης σύγχρονων εγγράφων (βλ. 22), 
του Ιστορικού Αρχείου της Ρωσίας (όπως ονομάστηκε το πρώην Κεντρικό Κρα-

kommunistideskaja /nfemacional. Η γνωστή A', Β’ και Γ “Διεθνής Οργάνωση των εργατών”. Στην Γ 
Διεθνή ανήκει και το ελληνικό κομμουνιστικό κόμμα, από το 1920 (πρβλ. και Μεγάλη Σοβιετική 
Εγκυκλοπαίδεια, τόμ. 17, σ. 631, Αθήνα 1980).

51 P. Α. Usikov, “Κ sozdaniju Centra Hranenija Sovremennoj Dokumentacii”, Novaja i NovejSaja 
Istorija 1992, τεύχ. 2, σσ. 198-202.

52 Е. N. Sahnazarova - V. N. StSecilina, “Arhiv Komintema”, Novaja i NovejSaja Istorija 1992, τεύχ. 
3, σσ. 209-214.

^ Ό.π., σσ. 209 και 214.
S4 Komitee Gosudarstvennoj Bezopasnosti (=Επιτροπή Κρατικής Ασφάλειας).
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τικό Αρχείο της Οκτωβριανής Επαναστάσεως...) (βλ. 10), του Ρωσικού Κεντρι­
κού Αρχείου Παλαιών Εγγράφων (όπως ονομάστηκε το πρώην Κεντρικό Κρατικό 
Αρχείο Παλαιών Εγγράφων) (βλ. 12), του Ινστιτούτου Σλαβολογίας και Βαλκα- 
νιολογίας (Μόσχα) και, τέλος, του Ρωσικού Ινστιτούτου Επιστημονικών Ερευνών 
των Εγγράφων και Αρχείων (Μόσχα), το οποίο έχει προσωπικό 200 άτομα και το 
οποίο είναι «το μοναδικό στον κόσμο ινστιτούτο στο είδος του», κατά τον κ. Ν. 
Καραπιδάκη.


